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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 
Nr. 897/2014 

af 18. august 2014 

om specifikke bestemmelser for gennemførelsen af grænseoverskridende 
samarbejdsprogrammer, der finansieres inden for rammerne af 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 232/2014 om 

oprettelse af et europæisk naboskabsinstrument 

FØRSTE DEL 

GENSTAND OG DEFINITIONER 

Artikel 1 

Genstand 

Denne forordning fastsætter detaljerede bestemmelser for gennem­
førelsen af grænseoverskridende samarbejdsprogrammer som fastsat i 
artikel 12 i forordning (EU) nr. 232/2014 og artikel 6, stk. 2, i forord­
ning (EU) nr. 236/2014. 

Artikel 2 

Definitioner 

I denne forordning forstås ved: 

a) »program«: et fælles operationelt program som omhandlet i 
artikel 10 i forordning (EU) nr. 232/2014 

b) »deltagende lande«: alle medlemsstater, partnerlande, der deltager i 
det grænseoverskridende samarbejde, og ethvert land i Det Europæ­
iske Økonomiske Samarbejdsområde, der deltager i et program 

c) »programmeringsdokument«: dokument som omhandlet i artikel 9, 
stk. 1, i forordning (EU) nr. 232/2014, og som fastsætter de strate­
giske mål, listen over programmer samt programmernes vejledende 
flerårige bevilling og geografiske støtteberettigelse 

d) »programområde«: kerneregioner, tilstødende regioner, større 
sociale, økonomiske eller kulturelle centre og territoriale enheder 
som omhandlet i artikel 8, stk. 3 og 4, i forordning (EU) 
nr. 232/2014 

e) »kerneregioner«: de territoriale enheder, som er omhandlet i 
artikel 8, stk. 1, i forordning (EU) nr. 232/2014, og grænseområder 
i geografiske enheder, der er omfattet af instrumentet til førtiltræ­
delsesbistand, og i lande i Det Europæiske Økonomiske 
Samarbejdsområde som fastlagt i programmeringsdokumentet 

f) »tilstødende regioner«: de territoriale enheder, som er omhandlet i 
artikel 8, stk. 2, i forordning (EU) nr. 232/2014, og territoriale 
enheder, der støder op til kerneregioner i geografiske enheder, der 
er omfattet af instrumentet til førtiltrædelsesbistand, og i lande i Det 
Europæiske Økonomiske Samarbejdsområde 

g) »fælles overvågningsudvalg«: det fælles udvalg, der er ansvarligt 
for overvågning af programmets gennemførelse 

h) »forvaltningsmyndighed«: den myndighed eller det organ, der af de 
deltagende lande er udpeget som ansvarlig for forvaltningen af 
programmet 

▼B



 

02014R0897 — DA — 27.06.2020 — 001.001 — 3 

i) »national myndighed«: den enhed, der er udpeget af hvert 
deltagende land, og som har det endelige ansvar for at bistå forvalt­
ningsmyndigheden i forbindelse med gennemførelsen af 
programmet på landets eget område 

j) »fælles teknisk sekretariat«: det organ, som de deltagende lande 
opretter for at bistå programorganerne 

k) »finansielle instrumenter«: EU-foranstaltninger i form af finansiel 
støtte, der ydes som supplement med henblik på at opfylde et 
eller flere af Unionens specifikke politikmål. Sådanne instrumenter 
kan have form af egenkapital- eller kvasiegenkapitalinvesteringer, 
lån eller garantier eller andre risikodelingsinstrumenter og kan, hvor 
det er relevant, kombineres med tilskud 

l) »partnerlande, der deltager i det grænseoverskridende samarbejde«: 
lande og territorier, der er opført på listen i bilag I til forord­
ning (EU) nr. 232/2014, Den Russiske Føderation og støttemod­
tagere, der er opført på listen i bilag I til forordning (EU) 
nr. 231/2014, i tilfælde af samfinansiering inden for rammerne af 
sidstnævnte 

m) »uregelmæssigheder«: enhver overtrædelse af en finansieringsaftale, 
en kontrakt eller gældende lov, som kan tilskrives en økonomisk 
aktørs handling eller undladelse i forbindelse med gennemførelsen 
af programmet, og som skader eller vil kunne skade Unionens 
budget ved afholdelse af en uretmæssig udgift over Unionens 
budget 

n) »Unionens bidrag«: den del af programmets eller projektets støtte­
berettigede udgifter, som finansieres af Unionen 

o) »kontrakt«: enhver indkøbs- eller tilskudskontrakt, der indgås inden 
for rammerne af et program 

p) »store infrastrukturprojekter«: projekter, der består af et sæt af 
arbejder, aktiviteter eller tjenesteydelser, der har til formål at 
udfylde en udelelig og nøje defineret funktion, som har klart fast­
lagte mål af fælles interesse med henblik på gennemførelsen af 
investeringer med grænseoverskridende virkninger og fordele, og 
hvor en budgetandel på mindst 2,5 mio. EUR er tildelt til køb af 
infrastruktur 

q) »bemyndiget organ«: ethvert offentligt eller privat organ, der 
handler under en forvaltningsmyndigheds ansvar eller udfører 
opgaver på dennes vegne i forbindelse med støttemodtagere, som 
gennemfører projekter 

r) »kontrahent«: en fysisk eller juridisk person, med hvem der er 
indgået en indkøbskontrakt 

s) »støttemodtager«: en fysisk eller juridisk person, med hvem der er 
indgået en tilskudskontrakt 

t) »regnskabsår«: perioden fra den 1. juli til den 30. juni, undtagen for 
det første regnskabsår, hvor perioden regnes fra begyndelsesdatoen 
for udgifternes støtteberettigelse til den 30. juni 2015. Det sidste 
regnskabsår er perioden fra den 1. juli 2023 til den 30. september 
2024. I tilfælde af indirekte forvaltning med en international orga­
nisation som omhandlet i artikel 80 er regnskabsåret finansåret 

u) »finansår«: perioden fra den 1. januar til den 31. december. 

▼B
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ANDEN DEL 

FÆLLES BESTEMMELSER 

AFSNIT I 

GENERELLE RAMMER FOR GENNEMFØRELSE 

KAPITEL 1 

Programmer 

Artikel 3 

Forberedelse 

Hvert program forberedes efter fælles aftale mellem alle de deltagende 
lande i overensstemmelse med forordning (EU) nr. 232/2014, program­
meringsdokumentet og denne forordning. 

Artikel 4 

Indhold 

Hvert program skal navnlig indeholde følgende information: 

1. en indledning: en kort beskrivelse af programmets forberedelsestrin, 
herunder information om høringer og tiltag, der er iværksat for at 
inddrage de deltagende lande og andre interessenter i forberedelsen 
af programmet 

2. en beskrivelse af programområdet: 

a) kerneregioner: en liste over støtteberettigede territoriale enheder 
som fastsat i programmeringsdokumentet og, hvor det er relevant, 
enhver udvidelse i overensstemmelse med artikel 8, stk. 4, i 
forordning (EU) nr. 232/2014 og i overensstemmelse med de 
krav, der er fastsat i programmeringsdokumentet 

b) tilstødende regioner, hvor det er relevant: en liste over tilstødende 
regioner, en begrundelse for inddragelsen af dem i overensstem­
melse med kravene i programmeringsdokumentet og betingelserne 
for deres deltagelse i programmet som fastlagt af de deltagende 
lande 

c) større sociale, økonomiske eller kulturelle centre som omhandlet i 
artikel 8, stk. 3, i forordning (EU) nr. 232/2014, hvor det er 
relevant: en liste over centre, der er udpeget efter prioritet, en 
begrundelse for deres inddragelse i overensstemmelse med 
kravene i programmeringsdokumentet og betingelserne for deres 
deltagelse i programmet som fastsat af de deltagende lande 

d) et kort over programområdet med angivelse af navnet på hver 
territorial enhed, og hvor der, såfremt det er relevant, skelnes 
mellem de territoriale enheder i henhold til litra a), b) og c) 

e) ud over beskrivelsen af programområdet, og hvor det er relevant, 
skal en intention om at anvende artikel 10, stk. 5, i forord­
ning (EU) nr. 232/2014 under de betingelser, der er fastlagt i 
programmeringsdokumentet, anføres i programmet. 

▼B
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3. en programstrategi: 

a) en beskrivelse af programstrategien, herunder valget af tematiske 
mål og tilsvarende prioriteter i overensstemmelse med bestemmel­
serne i programmeringsdokumentet 

b) en begrundelse for den valgte strategi på grundlag af: 

— en analyse af den socioøkonomiske og miljømæssige situation 
i programområdet med hensyn til styrker og svagheder og de 
behov på mellemlang sigt, der udledes af denne analyse 

— en beskrivelse af tidligere erfaringer med grænseoverskridende 
programmer 

— en bredere høring af interessenter information om sammen­
hængen med andre EU-finansierede programmer i de berørte 
lande og regioner samt en analyse af sammenhængen med 
nationale og regionale strategier og politikker 

— en risikoanalyse og afbødende foranstaltninger 

c) en beskrivelse af objektivt verificerbare indikatorer, især: 

— de forventede resultater for hver prioritet og de tilsvarende 
resultatindikatorer med en referenceværdi og en målværdi 

— outputindikatorer for hver prioritet, herunder den kvantifice­
rede målværdi, som forventes at bidrage til resultaterne 

d) en beskrivelse af måder, hvorpå følgende grænseoverskridende 
spørgsmål kan integreres, hvor det er relevant: demokrati og 
menneskerettigheder, miljømæssig bæredygtighed, lighed mellem 
kønnene og HIV/AIDS. 

4. strukturer og udpegning af de kompetente myndigheder og forvalt­
ningsorganer: 

a) det fælles overvågningsudvalgs sammensætning og opgaver 

b) forvaltningsmyndigheden og dens udpegningsproces 

c) nationale myndigheder i alle deltagende lande, især den i 
artikel 20 og 31 omhandlede myndighed i hvert deltagende 
land, og, hvor det er relevant, andre støttestrukturer end dem, 
der er omhandlet i litra e) og f) 

d) proceduren for oprettelse af det fælles tekniske sekretariat og 
afdelingskontorer og deres opgaver, hvor det er relevant 

e) revisionsmyndigheden og medlemmerne af gruppen af revisorer 

f) det organ eller de organer, der udpeges som kontrolkontaktsteder 
i alle de deltagende lande og dets/deres opgaver i henhold til 
artikel 32. 

▼B
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5. gennemførelse af programmet: 

a) en sammenfattende beskrivelse af forvaltnings- og kontrolsyste­
merne i henhold til artikel 30 

b) en tidsramme for programmets gennemførelse 

c) en beskrivelse af projektudvælgelsesprocedurerne i overensstem­
melse med artikel 30 

d) en beskrivelse efter prioritet af støttens karakter i overensstem­
melse med artikel 38, herunder en liste over projekter, der skal 
udvælges efter en direkte tildelingsprocedure, eller bidrag til 
finansielle instrumenter. Det skal også omfatte en vejledende 
tidsplan for de projekter, der skal finansieres i henhold til 
artikel 41 

e) en beskrivelse af planlagt brug af teknisk bistand og gældende 
kontrakttildelingsprocedurer 

f) en beskrivelse af overvågnings- og evalueringssystemerne 
sammen med en vejledende overvågnings- og evalueringsplan 
for hele programmets varighed 

g) kommunikationsstrategien for hele programperioden og en 
vejledende informations- og kommunikationsplan for det første 
år 

h) information om opfyldelse af de forskriftsmæssige krav, der er 
fastsat i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2001/42/EF ( 1 ) 

i) en vejledende finansieringsplan, der indeholder to tabeller (uden 
nogen opdeling efter de deltagende lande): 

— en tabel, der specificerer de årlige foreløbige finansielle 
bevillinger for forpligtelser og betalinger, der ventes for 
EU-støtten for hvert tematisk mål og teknisk bistand. Det 
første års bevillinger skal omfatte omkostningerne til forbere­
dende arbejde i henhold til artikel 16 

— en tabel, der specificerer de foreløbige beløb til de finansielle 
støttebevillinger fra Unionen og samfinansiering i hele 
programmeringsperioden for hvert tematisk mål og teknisk 
bistand 

j) bestemmelser om udgifternes støtteberettigelse i henhold til 
artikel 48 og 49 

k) ansvarsfordelingen mellem de deltagende lande i henhold til 
artikel 74 

l) reglerne for overførsel, anvendelse og overvågning af 
samfinansiering 

▼B 

( 1 ) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2001/42/EF af 27. juni 2001 om 
vurdering af bestemte planers og programmers indvirkning på miljøet 
(EFT L 197 af 21.7.2001, s. 30).
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m) en beskrivelse af it-systemer til rapportering og udveksling af 
elektroniske data mellem forvaltningsmyndigheden og Kommis­
sionen 

n) det eller de sprog, der anvendes i programmet i henhold til 
artikel 7. 

Artikel 5 

Vedtagelse 

1. Senest et år efter godkendelsen af programmeringsdokumentet 
forelægger de deltagende lande i fællesskab et forslag til et program 
for Kommissionen, der indeholder alle de elementer, som er nævnt 
artikel 4. De deltagende lande bekræfter skriftligt, at de er indforstået 
med programmets indhold, inden det forelægges for Kommissionen. 

2. Kommissionen kontrollerer, om programmet indeholder alle de i 
artikel 4 omhandlede elementer. Kommissionen vurderer, om 
programmet er i overensstemmelse med forordning (EU) nr. 232/2014, 
programmeringsdokumentet, denne forordning og anden relevant 
EU-lovgivning. I vurderingen tages der navnlig stilling til følgende: 

a) kvaliteten af analysen og dens overensstemmelse med de foreslåede 
prioriteter og med andre EU-finansierede programmer 

b) finansieringsplanens nøjagtighed 

c) overensstemmelsen med direktiv 2001/42/EF. 

3. Senest tre måneder fra datoen for programmets forelæggelse frem­
sætter Kommissionen sine bemærkninger og anmoder om, at der fore­
tages de nødvendige ændringer. Senest to måneder fra Kommissionens 
anmodning stiller de deltagende lande al nødvendig information til 
rådighed. Senest seks måneder fra datoen for programmets forelæggelse 
godkender Kommissionen programmet, forudsat at der er taget behørigt 
hensyn til alle Kommissionens bemærkninger. Kommissionen kan 
forlænge disse frister, hvis karakteren af de nødvendige ændringer 
kræver det. 

4. Hvert program vedtages i overensstemmelse med artikel 10, stk. 4, 
i forordning (EU) nr. 232/2014 ved kommissionsafgørelse, der dækker 
hele programmets varighed. 

Artikel 6 

Tilpasninger og ændringer 

1. Tilpasninger af programmet, som ikke påvirker programmets 
karakter og mål i væsentlig grad, anses ikke for at være substantielle. 
Der er navnlig tale om følgende: 

a) samlede ændringer på op til 20 % af det oprindeligt tildelte 
EU-bidrag til hvert tematisk mål eller teknisk bistand eller som 
ændret i henhold til stk. 2, der indebærer overførsler mellem tema­
tiske mål eller overførsler fra teknisk bistand til tematiske mål 

b) samlede ændringer på op til 20 % af det oprindeligt tildelte 
EU-bidrag til hvert tematisk mål eller som ændret i henhold til 
stk. 2, der indebærer overførsler fra tematiske mål til teknisk bistand. 

▼B
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Forvaltningsmyndigheden kan direkte foretage ændringer af program­
mets finansieringsplan i henhold til litra a) efter det fælles overvåg­
ningsudvalgs forudgående godkendelse. Forvaltningsmyndigheden 
underretter Kommissionen om enhver sådan ændring senest i den 
næste årlige rapport og giver Kommissionen alle nødvendige yderligere 
oplysninger. 

Hvis programmets finansieringsplan ændres i henhold til litra b), søger 
forvaltningsmyndigheden forudgående godkendelse fra både det fælles 
overvågningsudvalg og Kommissionen. 

2. Efter begrundet anmodning fra det fælles overvågningsudvalg eller 
på Kommissionens initiativ efter at have konsulteret det fælles overvåg­
ningsudvalg kan programmer ændres som et resultat af et af følgende 
forhold: 

a) en gennemgang af programmeringsdokumentet 

b) større socioøkonomiske ændringer eller væsentlige ændringer i 
programmets område 

c) gennemførelsesvanskeligheder 

d) ændringer af finansieringsplanen, der rækker ud over fleksibilitets­
grænsen som omhandlet i stk. 1, eller enhver ændring, der påvirker 
programmets karakter og mål i væsentlig grad 

e) revision, overvågning og evaluering. 

3. Anmodninger om ændring af programmer skal være behørigt 
begrundede og skal afspejle ændringernes forventede indvirkning på 
programmet. 

4. Kommissionen vurderer de forelagte oplysninger i henhold til stk. 
2 og 3. Hvis Kommissionen har bemærkninger, skal forvaltningsmyn­
digheden indsende alle nødvendige yderligere oplysninger til Kommis­
sionen. Senest fem måneder fra indgivelsen af ændringsanmodningen 
godkender Kommissionen den, forudsat at der er taget behørigt hensyn 
til alle Kommissionens bemærkninger. 

5. Enhver ændring af et program i de tilfælde, der er beskrevet i 
stk. 2 eller i artikel 66, stk. 5, vedtages ved en kommissionsafgørelse 
og kan kræve en ændring af finansieringsaftalerne som omhandlet i 
artikel 8 og 9. 

Artikel 7 

Sprog 

1. Som arbejdssprog skal hvert program anvende et eller flere af 
Unionens officielle sprog. Derudover kan de deltagende lande vælge 
at anvende sprog, der ikke er officielle EU-sprog, som arbejdssprog. 
Valget af arbejdssprog beskrives i programmet i overensstemmelse 
med artikel 4. 

2. Af hensyn til programmernes partnerskabsaspekt kan støttemod­
tagerne indsende dokumenter til forvaltningsmyndigheden vedrørende 
deres projekt på deres nationale sprog, hvis denne mulighed udtrykkeligt 
er nævnt i programmet, og det fælles overvågningsudvalg via forvalt­
ningsmyndigheden sørger for at træffe de nødvendige tolknings- og 
oversættelsesforanstaltninger. 

▼B
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3. Udgifter til tolkning og oversættelse for alle de sprog, der 
anvendes i programmet, dækkes enten over det tekniske bistandsbudget 
på programniveau eller over budgettet for det enkelte projekt på 
projektniveau. 

KAPITEL 2 

Finansieringsaftaler 

Artikel 8 

Finansieringsaftaler med partnerlande, der deltager i det 
grænseoverskridende samarbejde 

1. Kommissionen indgår finansieringsaftaler med hvert partnerland, 
der deltager i det grænseoverskridende samarbejde. Finansieringsafta­
lerne kan også undertegnes af andre deltagende lande og af forvaltnings­
myndigheden eller af det land, hvor forvaltningsmyndigheden har 
hjemsted. 

2. Finansieringsaftalerne indgås senest ved udgangen af det år, som 
følger efter året, hvor Kommissionen træffer afgørelse om vedtagelse af 
programmet. Hvis et program omfatter mere end et partnerland, skal alle 
parter dog undertegne mindst én finansieringsaftale inden denne dato. 
De andre partnerlande, der deltager i det grænseoverskridende 
samarbejde, kan efterfølgende undertegne deres respektive finansierings­
aftaler. Den eksterne komponent af programmet med dette partnerland 
må ikke påbegyndes, før finansieringsaftalen er trådt i kraft. Hvis et 
program er samfinansieret efter forordning (EU) nr. 231/2014, og der 
er mere end et partnerland, der deltager i det grænseoverskridende 
samarbejde, skal alle parter undertegne mindst én finansieringsaftale 
med et deltagende partnerland, der er opført på listen i bilag I til 
forordning (EU) nr. 232/2014, eller Den Russiske Føderation senest 
ved udgangen af det år, som følger efter året, hvor Kommissionen 
træffer afgørelse om vedtagelse af programmet. 

Artikel 9 

Finansieringsaftaler med partnerlande, der deltager i det 
grænseoverskridende samarbejde, og som yder samfinansiering 

1. Hvis samfinansiering fra et partnerland, der deltager i det grænse­
overskridende samarbejde, overføres til forvaltningsmyndigheden, skal 
finansieringsaftalen som omhandlet i artikel 8 også undertegnes af de 
andre deltagende medlemsstater og partnerlande og af forvaltningsmyn­
digheden eller af det land, hvor forvaltningsmyndigheden har hjemsted. 

2. Denne finansieringsaftale skal indeholde bestemmelser om 
samfinansieringen fra det partnerland, der deltager i det grænseoverskri­
dende samarbejde, bl.a.: 

a) beløb 

b) påtænkt anvendelse og betingelser for anvendelse, herunder ansøg­
ningsbetingelser 

c) betalingsbetingelser 

d) finansiel forvaltning 

▼B
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e) registrering 

f) rapporteringsforpligtelser 

g) verificering og kontrol 

h) uregelmæssigheder og inddrivelse. 

KAPITEL 3 

Andre aftaler eller aftalememoranda 

Artikel 10 

Indhold 

Forvaltningsmyndigheden kan med de deltagende lande indgå aftaleme­
moranda eller andre aftaler, der beskriver programbestemmelserne, især 
hvad angår national samfinansiering, særlige finansielle ansvar, revision 
og inddrivelse. 

Indholdet i disse aftalememoranda eller enhver anden aftale skal være i 
overensstemmelse med bestemmelserne i denne forordning og i 
finansieringsaftalerne. 

KAPITEL 4 

Gennemførelse 

Artikel 11 

Gennemførelsesmetoder 

Programmer gennemføres normalt ved delt forvaltning med medlems­
staterne i overensstemmelse med artikel 59 i forordning (EU, Euratom) 
nr. 966/2012. De deltagende lande kan foreslå gennemførelse ved indi­
rekte forvaltning forestået af et partnerland, der deltager i det grænse­
overskridende samarbejde, eller en international organisation i overens­
stemmelse med artikel 60 i forordning (EU, Euratom) nr. 966/2012. 

Programmer, der gennemføres ved indirekte forvaltning, er reguleret af 
denne forordnings tredje del. 

AFSNIT II 

SAMFINANSIERING 

Artikel 12 

Samfinansieringssats 

1. Samfinansieringen udgør mindst 10 % af EU-bidraget. 

2. Samfinansieringen fordeles om muligt jævnt over hele program­
mets varighed for at sikre, at målet om minimum 10 % er nået ved 
programmets afslutning. 

3. Bistand, der er tildelt inden for rammerne af programmet, skal 
overholde de gældende EU-regler om statsstøtte som omhandlet i 
artikel 107 i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde. 

▼B
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4. Uanset stk. 1 og 2 og i overensstemmelse med artikel 6, stk. 1, 
kræves der ikke samfinansiering af Unionens bidrag for udgifter, der er 
afholdt og betalt, og som er omfattet af programårsregnskabet, for regn­
skabsåret fra 1. juli 2020 til 30. juni 2021. 

▼B 

Artikel 13 

Samfinansieringskilder 

1. Samfinansieringen skal komme fra andre kilder end Unionen. 

2. Inden for hvert program kan de deltagende lande frit fastsætte 
samfinansieringens kilde, størrelse og fordeling. 

3. Hvis et partnerland, der deltager i det grænseoverskridende 
samarbejde, overfører sin samfinansiering til forvaltningsmyndigheden, 
skal ordningerne for at yde, anvende og overvåge samfinansieringen 
fastlægges i finansieringsaftalen som omhandlet i artikel 9, og, hvis 
det er relevant, i aftalerne som omhandlet i artikel 10. 

4. I alle andre tilfælde kan de ordninger, der gælder for samfinansie­
ring, fastlægges i aftalerne som omhandlet i artikel 10. 

Artikel 14 

Naturalydelser 

1. Enhver vederlagsfri ydelse af ikke-finansielle ressourcer fra en 
tredjepart anses for at være naturalydelser på program- eller projektni­
veau. De personaleomkostninger, der er henført til et projekt eller et 
program, anses ikke for at være naturalydelser, men kan medregnes i 
samfinansieringen på minimum 10 % som omhandlet i artikel 12, når 
den betales af støttemodtagere eller deltagende lande. 

2. Naturalydelser er ikke støtteberettigede udgifter og kan ikke 
medregnes i samfinansieringen på minimum 10 % som omhandlet i 
artikel 12. 

AFSNIT III 

GENNEMFØRELSESPERIODE 

Artikel 15 

Gennemførelsesperiode 

Hvert programs gennemførelsesperiode starter tidligst på datoen 
for Kommissionens vedtagelse af programmet og slutter senest den 
►M1 31. december 2025 ◄. 

Artikel 16 

Programmets startfase 

1. Ved delt forvaltning starter programmet i de deltagende medlems­
stater ved modtagelsen af meddelelsen som omhandlet i artikel 25, stk. 
4, hvorved Kommissionen meddeler, at den ikke har til hensigt at 
anmode om de dokumenter, der er omhandlet i denne artikel, eller at 
den ikke har nogen bemærkninger. De deltagende lande kan forinden 
begynde at træffe de forberedende foranstaltninger, der er nødvendige 
for at etablere forvaltnings- og kontrolsystemerne. De relaterede omkost­
ninger skal være støtteberettigede i overensstemmelse med artikel 36. 

▼M1
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2. Ved indirekte forvaltning som omhandlet i artikel 80 og 82 starter 
programmet i de deltagende medlemsstater efter ikrafttrædelsen af 
aftalen om overdragelse af budgetgennemførelsesopgaver til en interna­
tional organisation eller til et partnerland, der deltager i det grænseover­
skridende samarbejde. 

3. Derudover kan følgende andre forberedende foranstaltninger, der 
er nødvendige for at påbegynde programmet, træffes: 

a) oprettelsen af forvaltningsmyndigheden og, hvor det er relevant, af 
det fælles tekniske sekretariat 

b) afholdelsen af det fælles overvågningsudvalgs første møder, også 
med deltagelse af repræsentanter fra de partnerlande, der deltager i 
det grænseoverskridende samarbejde, men som endnu ikke har 
undertegnet en finansieringsaftale, eller hvor finansieringsaftalen 
endnu ikke er trådt i kraft 

c) forberedelsen eller iværksættelsen af projektudvælgelses- eller 
kontrakttildelingsprocedurerne med en suspensionsklausul, der er 
knyttet til finansieringsaftalernes ikrafttræden. 

4. Indtil de respektive finansieringsaftaler er trådt i kraft, må der kun 
træffes forberedende foranstaltninger som omhandlet i stk. 1 og 3 med 
det relevante partnerland, der deltager i det grænseoverskridende 
samarbejde. 

Artikel 17 

Afbrydelse af programmet 

1. Hvis ingen af de partnerlande, der deltager i det grænseoverskri­
dende samarbejde, har undertegnet den relevante finansieringsaftale 
inden fristen som omhandlet i artikel 8, stk. 2, afbrydes programmet. 

Årlige rater fra Den Europæiske Fond for Regionaludvikling, som alle­
rede er bevilget, forbliver tilgængelige i deres oprindeligt fastsatte 
gyldighedsperiode, men kan udelukkende anvendes til aktiviteter, der 
finder sted i den berørte medlemsstat, og kun forudsat at de relevante 
kontrakter er indgået, før Kommissionen traf afgørelse om at afbryde 
programmet. Forvaltningsmyndigheden skal indgive den endelige 
rapport til Kommissionen senest tre måneder efter afslutningen af 
kontrakterne, og Kommissionen skal følge proceduren i stk. 2 og 3. 

2. Hvis programmet ikke kan gennemføres på grund af problemer, 
der opstår i forholdet mellem de deltagende lande, og i andre behørigt 
begrundede tilfælde, kan Kommissionen beslutte at afbryde programmet 
inden udløbet af gennemførelsesperioden efter anmodning fra det fælles 
overvågningsudvalg eller på eget initiativ efter samråd med det fælles 
overvågningsudvalg. 

3. Hvis programmet afbrydes, skal forvaltningsmyndigheden indgive 
den endelige rapport senest seks måneder efter Kommissionens afgø­
relse. Når Kommissionen har afsluttet tidligere forfinansieringsbetalin­
ger, betaler den saldoen eller udsteder i givet fald et tilbagebetalings­
krav. Kommissionen frigør desuden de resterende forpligtelser. 

▼B
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Alternativt kan den beslutte at reducere programmets budgettildeling i 
overensstemmelse med artikel 6, stk. 2, litra c). 

4. Støtte fra Den Europæiske Fond for Regionaludvikling svarende til 
de årlige rater, der endnu ikke er indgået forpligtelser for, eller de årlige 
rater, der er indgået forpligtelser for, men som helt eller delvist er blevet 
frigjort inden for det samme budgetår, og som ikke er blevet omfordelt 
til et andet program inden for den samme kategori af eksterne 
samarbejdsprogrammer, fordeles i de tilfælde, der er omhandlet i stk. 
1 og 2, til de interne grænseoverskridende samarbejdsprogrammer i 
overensstemmelse med artikel 4 i forordning (EU) nr. 1299/2013. 

Støtte ydet efter forordning (EU) nr. 232/2014 svarende til de årlige 
rater, der endnu ikke er indgået forpligtelser for, eller de årlige rater, der 
er indgået forpligtelser for, men som helt eller delvist er blevet frigjort 
inden for det samme budgetår, anvendes til at finansiere andre 
programmer eller projekter, der er støtteberettigede efter forordning 
(EU) nr. 232/2014. 

Artikel 18 

Projekter 

1. En kontrakt for store infrastrukturprojekter, der er udvalgt ved 
direkte tildeling, undertegnes, og bidraget til finansielle instrumenter 
ydes, inden den 30. juni 2019. 

2. Alle andre kontrakter undertegnes inden den ►M1 31. december 
2022 ◄. 

3. Alle projektaktiviteter, der finansieres via programmet, afsluttes 
senest den ►M1 31. december 2023 ◄. 

Artikel 19 

Afslutning af programmet 

▼M1 
1. Kun aktiviteter, der er knyttet til støttemodtagernes afslutning af 
projekter i henhold til artikel 48, stk. 2, litra a), nr. iii), eller som er 
knyttet til afslutningen af programmer med teknisk bistand, må gennem­
føres mellem den 1. januar 2024 og den 30. september 2024. 

▼B 
2. Et program anses for at være afsluttet, når: 

a) alle kontrakter, der er indgået inden for rammerne af programmet, er 
afsluttet 

b) den endelige saldo er betalt eller tilbagebetalt 

c) Kommissionen har frigivet resterende forpligtelser. 

3. Afslutningen af programmet berører ikke Kommissionens ret til på 
et senere tidspunkt at foretage finansielle korrektioner over for forvalt­
ningsmyndigheden eller støttemodtagerne, hvis det endelige beløb til 
programmet eller projekterne skal tilpasses som følge af kontroller 
eller revisioner foretaget efter afslutningsdatoen. 

▼B
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AFSNIT IV 

PROGRAMSTRUKTURER 

Artikel 20 

Udpegning af myndigheder og forvaltningsorganer 

1. En national, regional eller lokal offentlig myndighed eller organ 
eller et privatretligt organ, der har fået overdraget offentlige service­
opgaver, vælges som forvaltningsmyndighed af de deltagende lande. 
Den samme forvaltningsmyndighed kan vælges til mere end et program. 

2. De deltagende lande udpeger en national, regional eller lokal 
offentlig myndighed eller organ, der fungerer uafhængigt af forvalt­
ningsmyndigheden, som den fælles revisionsmyndighed. Revisionsmyn­
digheden skal have hjemsted i den medlemsstat, hvor forvaltningsmyn­
digheden har hjemsted. Den samme revisionsmyndighed kan udpeges til 
mere end et program. 

3. Et eller flere bemyndigede organer kan udpeges til at udføre 
bestemte opgaver for forvaltningsmyndigheden under dennes ansvar. 
De relevante ordninger mellem forvaltningsmyndigheden og de bemyn­
digede organer registreres formelt og skriftligt. Det bemyndigede organ 
skal garantere sin solvens og sin kompetence på det pågældende område 
samt sin administrative og finansielle forvaltningskapacitet. 

4. De deltagende lande skal i forvaltnings- og kontrolsystemerne og, 
hvor det er relevant, i de finansieringsaftaler, der er omhandlet i artikel 8 
og 9, og/eller de aftaler, der er omhandlet i artikel 10, fastsætte de 
regler, som regulerer deres forhold til forvaltningsmyndigheden og revi­
sionsmyndigheden, forholdet mellem disse myndigheder og forholdet 
mellem disse myndigheder og Kommissionen. 

5. Den medlemsstat, i hvilken forvaltningsmyndigheden er belig­
gende, kan på eget initiativ udpege et koordineringsorgan, der har 
ansvaret for kontakten med og underretningen af Kommissionen, 
koordineringen af de andre relevante udpegede organers aktiviteter og 
fremme af en harmoniseret anvendelse af gældende ret. 

6. Hvert deltagende land udpeger: 

a) en national myndighed, der skal bistå forvaltningsmyndigheden i 
forbindelse med forvaltningen af programmet i overensstemmelse 
med princippet om forsvarlig finansiel forvaltning 

b) et kontrolkontaktsted, der skal bistå forvaltningsmyndigheden i 
forbindelse med dens kontrol med programforpligtelserne 

c) en repræsentant til gruppen af revisorer som omhandlet i artikel 28, 
stk. 2 

d) repræsentanter til det fælles overvågningsudvalg som omhandlet i 
artikel 21. 

▼B
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KAPITEL 1 

Det fælles overvågningsudvalg 

Artikel 21 

Det fælles overvågningsudvalg 

Senest tre måneder fra datoen for Kommissionens vedtagelse af 
programmet skal de deltagende lande oprette det fælles overvågnings­
udvalg. 

Artikel 22 

Det fælles overvågningsudvalgs sammensætning 

1. Det fælles overvågningsudvalg sammensættes af en eller flere 
repræsentanter, der er udpeget af hvert deltagende land. Repræsentan­
terne udpeges på et funktionelt grundlag og ikke på et personligt grund­
lag. Det fælles overvågningsudvalg kan udpege andre personer som 
observatører. 

2. Når det er muligt og hensigtsmæssigt, sørger de deltagende lande 
for, at alle berørte aktører og især lokale interessenter, herunder civil­
samfundsorganisationer og lokale myndigheder, inddrages på passende 
vis for at sikre deres deltagelse i programmets gennemførelse. 

3. Kommissionen deltager i det fælles overvågningsudvalgs arbejde 
som observatør. Den inviteres til alle møder i det fælles overvågnings­
udvalg samtidig med repræsentanterne for de deltagende lande. 
Kommission kan beslutte, om den vil deltage i hele eller dele af 
hvert møde i det fælles overvågningsudvalg. 

4. Formanden for det fælles overvågningsudvalg er enten et af udval­
gets medlemmer, repræsentanten for forvaltningsmyndigheden eller en 
anden person som fastlagt i forretningsordenen. 

5. En repræsentant for forvaltningsmyndigheden, for det fælles 
tekniske sekretariat eller for det bemyndigede organ som omhandlet i 
artikel 20, stk. 3, udpeges som sekretær for det fælles overvågnings­
udvalg. 

Artikel 23 

Opgaver 

1. Det fælles overvågningsudvalg udarbejder og vedtager sin forret­
ningsorden med enstemmighed. 

2. Det fælles overvågningsudvalg skal søge at træffe beslutninger ved 
konsensus. Det kan holde afstemning om bestemte beslutninger, især 
dem, der vedrører den endelige udvælgelse af projekter og de støttebe­
løb, der skal tildeles dem, i overensstemmelse med forretningsorden. 

3. De deltagende lande har samme stemmerettigheder, uanset hvor 
mange repræsentanter de har udpeget. 

4. Sekretæren, Kommissionen eller andre observatører har ikke 
stemmeret. 

▼B
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5. Formanden for det fælles overvågningsudvalg fungerer som 
ordstyrer og leder drøftelserne. Formanden har stemmeret, hvis vedkom­
mende er repræsentant for et deltagende land. 

6. Det fælles overvågningsudvalg mødes mindst en gang om året. 
Formanden indkalder til møde efter anmodning fra forvaltningsmyndig­
heden eller efter behørigt begrundet anmodning fra et deltagende land 
eller fra Kommissionen. Det kan også træffe beslutninger ved skriftlig 
procedure efter initiativ fra formanden, forvaltningsmyndigheden eller 
ethvert deltagende land i overensstemmelse med forretningsordenen. 

7. Efter hvert møde i det fælles overvågningsudvalg udarbejdes et 
referat, der undertegnes af formanden og sekretæren. En kopi af refe­
ratet sendes til de deltagende landes repræsentanter, Kommissionen og 
alle andre observatører. 

Artikel 24 

Det fælles overvågningsudvalgs opgaver 

1. Det fælles overvågningsudvalg følger gennemførelsen af 
programmet og opfyldelsen af prioriteterne ved hjælp af de objektivt 
verificerbare indikatorer og relaterede målværdier, der er fastsat i 
programmet. Det fælles overvågningsudvalg undersøger alle spørgsmål, 
der berører programmets resultater. 

2. Det fælles overvågningsudvalg kan udstede anbefalinger til 
forvaltningsmyndigheden vedrørende gennemførelsen og evalueringen 
af programmet. Det overvåger de tiltag, der er iværksat som følge af 
dets anbefalinger. 

3. Det fælles overvågningsudvalg skal navnlig: 

a) godkende forvaltningsmyndighedens arbejdsprogram og finansie­
ringsplan, herunder planlagt anvendelse af teknisk bistand 

b) overvåge forvaltningsmyndighedens gennemførelse af arbejdspro­
grammet og finansieringsplanen 

c) godkende kriterierne for udvælgelse af de projekter, der skal 
finansieres via programmet 

d) bære ansvaret for den evaluerings- og udvælgelsesprocedure, der 
gælder for projekter, som skal finansieres via programmet 

e) godkende ethvert forslag om ændring af programmet 

f) undersøge alle rapporter, der forelægges af forvaltningsmyndigheden, 
og, hvis det er nødvendigt, træffe passende foranstaltninger 

g) undersøge alle stridsspørgsmål, som forvaltningsmyndigheden gør 
udvalget opmærksom på 

h) undersøge og godkende den årlige rapport som omhandlet i 
artikel 77 

i) undersøge og godkende den årlige overvågnings- og evalueringsplan 
som omhandlet i artikel 78 

j) undersøge og godkende de årlige informations- og kommunikations­
planer som omhandlet i artikel 79. 

▼B
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4. Uanset stk. 3, litra d), kan det fælles overvågningsudvalg nedsætte 
et projektudvælgelsesudvalg, der fungerer under dets ansvar. 

KAPITEL 2 

Forvaltningsmyndigheden 

Artikel 25 

Udpegning 

1. Den forvaltningsmyndighed, som er blevet valgt af programmets 
deltagende lande, skal gennemgå en udpegningsprocedure, hvor der 
træffes beslutning på passende niveau, i den medlemsstat, hvor forvalt­
ningsmyndigheden er beliggende. 

2. Udpegningsproceduren skal være baseret på en rapport og en 
udtalelse fra et uafhængigt revisionsorgan, som vurderer, om 
forvaltnings- og kontrolsystemerne, herunder bemyndigede organers 
rolle heri, opfylder de udpegningskriterier, der er fastsat i bilag I til 
denne forordning. Revisionsorganet skal, hvor det er relevant, tage 
hensyn til, om forvaltnings- og kontrolsystemerne for programmet er 
de samme som i den forudgående programmeringsperiode samt til 
enhver form for dokumentation for, at de fungerer effektivt. 

Det uafhængige revisionsorgan er revisionsmyndigheden eller et andet 
offentlig- eller privatretligt organ, som har den fornødne revisionskapa­
citet, og som fungerer uafhængigt af forvaltningsmyndigheden. Det 
udfører sit arbejde i overensstemmelse med internationalt anerkendte 
revisionsstandarder. 

3. Medlemsstaten indsender den formelle beslutning som omhandlet i 
stk. 1 til Kommissionen hurtigst muligt efter Kommissionens vedtagelse 
af programmet. 

4. Indtil to måneder efter modtagelsen af den formelle beslutning 
som omhandlet i stk. 1 kan Kommissionen anmode om det uafhængige 
revisionsorgans rapport og vurdering samt beskrivelsen af forvaltnings- 
og kontrolsystemet med hensyn til især de dele, der vedrører projekt­
udvælgelsen. Hvis Kommissionen ikke agter at anmode om disse doku­
menter, meddeler den medlemsstaten dette hurtigst muligt. Hvis 
Kommissionen anmoder om disse dokumenter, kan den fremsætte 
bemærkninger indtil to måneder efter modtagelsen af disse dokumenter, 
som skal ændres under hensyntagen til bemærkningerne. Hvis Kommis­
sionen ikke har nogen foreløbige eller yderligere bemærkninger, 
meddeler den medlemsstaten dette hurtigst muligt. 

5. Hvis eksisterende revisions- og kontrolresultater viser, at den 
udpegede myndighed ikke længere opfylder kriterierne som omhandlet 
i stk. 2, fastsætter medlemsstaten på passende niveau de fornødne korri­
gerende foranstaltninger og fastsætter en undersøgelsesperiode, der står i 
forhold til problemets alvor, og inden for hvilken den korrigerende 
foranstaltning skal gennemføres. 

Gennemfører den udpegede myndighed ikke den krævede korrigerende 
foranstaltning inden for den undersøgelsesperiode, som medlemsstaten 
har fastsat, kan medlemsstaten på passende niveau trække udpegelsen 
tilbage. 

▼B
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Medlemsstaten underretter straks Kommissionen, når: 

— en udpeget myndighed er genstand for en undersøgelse, og giver 
oplysninger om de korrigerende foranstaltninger og den respektive 
undersøgelsesperiode 

— undersøgelsen er afsluttet efter gennemførelsen af de korrigerende 
foranstaltninger 

— udpegningen af en myndighed trækkes tilbage. 

Underretningen om, at en udpeget myndighed undersøges af medlems­
staten, afbryder ikke behandlingen af betalingsanmodninger, jf. dog 
artikel 61. 

Hvis udpegningen af en forvaltningsmyndighed trækkes tilbage, udpeger 
de deltagende lande en ny myndighed eller et nyt organ som omhandlet 
i artikel 20, stk. 1, som overtager forvaltningsmyndighedens opgaver. 
Dette organ eller denne myndighed skal gennemgå udpegningspro­
ceduren som fastsat i stk. 2, og Kommission underrettes herom i over­
ensstemmelse med stk. 4. Denne ændring kræver en ændring af 
programmet i overensstemmelse med artikel 6. 

Artikel 26 

Forvaltningsmyndighedens opgaver 

1. Forvaltningsmyndigheden er ansvarlig for at forvalte programmet i 
overensstemmelse med princippet om forsvarlig finansiel forvaltning og 
for at sikre, at det fælles overvågningsudvalgs beslutninger er i tråd med 
gældende love og bestemmelser. 

2. Hvad angår forvaltningen af programmet, skal forvaltningsmyn­
digheden: 

a) bistå det fælles overvågningsudvalg i dets arbejde og forsyne det 
med de oplysninger, som det behøver for at udføre sine opgaver, 
især oplysninger om fremskridtene med at nå programmets forven­
tede resultater og mål 

b) udarbejde og efter det fælles overvågningsudvalgs godkendelse fore­
lægge den årlige rapport og den endelige rapport for Kommissionen 

c) dele information med bemyndigede organer, det fælles tekniske 
sekretariat, revisionsmyndigheden og støttemodtagerne, som er rele­
vant for udførelsen af deres opgaver eller projektets gennemførelse 

d) etablere og vedligeholde et elektronisk system til registrering og 
lagring af data om de enkelte projekter, der er nødvendig med 
henblik på overvågning, evaluering, finansiel forvaltning, kontrol 
og revision, herunder data om individuelle deltagere i projekter, 
hvor det er relevant. Forvaltningsmyndigheden skal navnlig regi­
strere og lagre tekniske og finansielle rapporter for hvert projekt. 
Systemet skal levere alle de data, der er nødvendige for at udarbejde 
betalingsanmodninger og årsregnskab, herunder registreringer af 
beløb, der kan inddrives, beløb, der er inddrevet, og beløb, der er 
reduceret efter hel eller delvis annullering af bidraget til et projekt 
eller et program 

▼B
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e) foretage miljøkonsekvensvurderinger på programniveau, hvor det er 
relevant 

f) gennemføre informations- og kommunikationsplanerne som 
omhandlet i artikel 79 

g) gennemføre overvågnings- og evalueringsplanerne som omhandlet i 
artikel 78. 

3. Hvad angår udvælgelse og forvaltning af projekter, skal forvalt­
ningsmyndigheden: 

a) udarbejde og iværksætte udvælgelsesprocedurerne 

b) forvalte projektudvælgelsesprocedurerne 

c) forsyne den ledende støttemodtager med et dokument, der fastsætter 
støttebetingelserne for det enkelte projekt, herunder finansierings­
planen og gennemførelsesfristerne 

d) underskrive kontrakter med støttemodtagere 

e) forvalte projekter. 

4. Hvad angår teknisk bistand, skal forvaltningsmyndigheden: 

a) forvalte kontrakttildelingsprocedurerne 

b) underskrive kontrakter med kontrahenter 

c) forvalte kontrakter. 

5. Hvad angår den finansielle forvaltning og kontrol af programmet, 
skal forvaltningsmyndigheden: 

a) verificere, at tjenesteydelser, leveringer og arbejder er udført, leveret 
og/eller installeret, og om de udgifter, som støttemodtagerne har 
anmeldt, er blevet betalt af dem, og at dette er i tråd med gældende 
love, programregler og betingelser for støtte til projekterne 

b) sørge for, at støttemodtagere, der er involveret i projektgennemførel­
sen, enten har et separat regnskabssystem eller en passende konto­
kode for alle transaktioner vedrørende et projekt 

c) indføre effektive foranstaltninger til bekæmpelse af svig, der står i et 
rimeligt forhold til de konstaterede risici 

d) etablere procedurer til sikring af, at alle de udgifts- og revisionsbilag, 
som er nødvendige for at sikre et passende revisionsspor, opbevares i 
overensstemmelse med kravene i artikel 30 

e) udarbejde forvaltningserklæringen og den årlige sammenfatning som 
omhandlet i artikel 68 

f) udarbejde og indsende betalingsanmodninger til Kommissionen i 
overensstemmelse med artikel 60 

g) udarbejde årsregnskabet 

▼B
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h) tage højde for resultaterne af alle revisioner udført af revisionsmyn­
digheden eller under dennes ansvar i forbindelse med udarbejdelse 
og indsendelse af betalingsanmodninger 

i) foretage elektronisk bogføring af udgifter, der er anmeldt til 
Kommissionen, og af betalinger til støttemodtagere 

j) føre regnskab over beløb, der kan inddrives, og beløb, der trækkes 
tilbage efter hel eller delvis annullering af støtten. 

6. Verificering i henhold til stk. 5, litra a), skal omfatte følgende 
procedurer: 

a) administrativ verificering af hver betalingsanmodning fra støttemod­
tagere 

b) projektverificering på stedet. 

Hyppigheden og omfanget af verificeringen på stedet skal stå i et rime­
ligt forhold til størrelsen af tilskuddet til et projekt og det risikoniveau, 
der efter denne verificering og revisionsmyndighedens revision er 
konstateret for forvaltnings- og kontrolsystemerne som helhed. 

7. Projektverificering på stedet i overensstemmelse med stk. 6, litra 
b), kan udføres på grundlag af stikprøver. 

8. Hvis den institution, der huser forvaltningsmyndigheden, også er 
støttemodtager inden for rammerne af programmet, skal ordningerne for 
verificering som omhandlet i stk. 5, litra a), sikre en passende adskil­
lelse af funktioner. 

Artikel 27 

Fælles teknisk sekretariat og afdelingskontorer 

1. De deltagende lande kan beslutte at oprette et fælles teknisk sekre­
tariat, der skal beskrives i programmet i overensstemmelse med 
artikel 4. 

2. Det fælles tekniske sekretariat bistår forvaltningsmyndigheden, det 
fælles overvågningsudvalg og, hvor det er relevant, revisionsmyndig­
heden i forbindelse med udførelsen af deres respektive opgaver. Det 
skal især oplyse mulige støttemodtagere om støttemulighederne inden 
for rammerne af programmer og hjælpe støttemodtagere i forbindelse 
med gennemførelsen af projekter. Det kan også udpeges som bemyn­
diget organ som omhandlet i artikel 20, stk. 3. 

3. Efter beslutning fra de deltagende lande kan der oprettes afdelings­
kontorer i de deltagende lande. Deres rolle skal beskrives i programmet 
og kan omfatte kommunikation, information, bistand til forvaltnings­
myndigheden i forbindelse med evaluering af projekter og opfølgning 
af gennemførelsen. Afdelingskontoret må under ingen omstændigheder 
få overdraget en opgave, der indebærer udøvelse af offentlig myndighed 
eller brug af skønsbeføjelser i forbindelse med projekter. 

4. Det tekniske bistandsbudget finansierer driften af det fælles 
tekniske sekretariat og afdelingskontorerne. 

▼B
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KAPITEL 3 

Revisionsmyndighed 

Artikel 28 

Revisionsmyndighedens opgaver 

1. Programmets revisionsmyndighed skal sørge for, at der foretages 
revision af forvaltnings- og kontrolsystemerne, af et passende udsnit af 
projekterne og af programmets årsregnskab. 

▼M1 
1a. Med henblik på anvendelsen af stk. 1 udgør covid-19-pandemien 
et behørigt begrundet tilfælde, hvor revisionsmyndigheden på grundlag 
af sit faglige skøn kan beslutte at benytte en ikke-statistisk stikprøve­
metode for regnskabsåret fra 1. juli 2019 til 30. juni 2020. 

▼B 
2. Revisionsmyndigheden bistås af en gruppe af revisorer, der 
omfatter en repræsentant fra hvert deltagende land i programmet. 

3. Hvis revisionerne foretages af et andet organ end revisionsmyn­
digheden, sørger revisionsmyndigheden for, at dette organ besidder den 
nødvendige funktionelle uafhængighed. 

4. Revisionsmyndigheden sørger for, at revisionsarbejdet opfylder 
internationalt anerkendte revisionsstandarder. 

5. Senest ni måneder fra undertegnelsen af den første finansierings­
aftale i henhold til artikel 8, stk. 2, forelægger revisionsmyndigheden en 
revisionsstrategi for gennemførelsen af revisioner for Kommissionen. 
Revisionsstrategien fastlægger revisionsmetoden for årsregnskabet og 
projekterne, stikprøvemetoden for revision af projekter og planlæg­
ningen af revisioner i indeværende regnskabsår og i de efterfølgende 
to regnskabsår. Revisionsstrategien ajourføres årligt fra 2017 frem til 
udgangen af 2024. Hvis det samme forvaltnings- og kontrolsystem 
anvendes på mere end et program, kan der udarbejdes en enkelt revi­
sionsstrategi for de pågældende programmer. Den ajourførte revisions­
strategi forelægges for Kommissionen sammen med den årlige rapport 
for programmet. 

6. Revisionsmyndigheden udarbejder i overensstemmelse med 
artikel 68: 

a) en revisionserklæring for årsregnskabet for det foregående regn­
skabsår 

b) en årlig revisionsrapport. 

Hvis det samme forvaltnings- og kontrolsystem anvendes på mere end 
et program, kan de oplysninger, der kræves i henhold til litra b), samles 
i en enkelt rapport. 

Artikel 29 

Samarbejde med revisionsmyndigheden 

Kommissionen samarbejder med revisionsmyndigheden for at koordi­
nere dennes revisionsplaner og -metoder og deler resultaterne af de 
revisioner, der er foretaget af det berørte programs forvaltnings- og 
kontrolsystemer. 

▼B
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AFSNIT V 

FORVALTNINGS- OG KONTROLSYSTEMER 

Artikel 30 

Generelle principper for forvaltnings- og kontrolsystemer 

1. Forvaltnings- og kontrolsystemer skal omfatte: 

a) opgaverne for hvert organ, der er involveret i forvaltningen og 
kontrollen, herunder fordelingen af opgaver inden for hvert organ, 
og deres interne organisation i overensstemmelse med princippet om 
adskillelse af opgaver mellem og inden for sådanne organer 

b) procedurer til sikring af, at de anmeldte udgifter er korrekte og 
formelt rigtige 

c) elektroniske datasystemer til regnskabsføring, lagring, overvågning 
og rapportering 

d) systemer til overvågning og rapportering, når det ansvarlige organ 
overdrager udførelsen af opgaver til et andet organ 

e) ordninger for revision af forvaltnings- og kontrolsystemernes funk­
tion 

f) systemer og procedurer til sikring af et passende revisionsspor 

g) procedurer for forebyggelse, konstatering og korrektion af uregel­
mæssigheder, herunder svig og inddrivelse af uretmæssigt udbetalte 
beløb, inklusive eventuelle renter 

h) kontrakttildelingsprocedurer for teknisk bistand og projektudvælgel­
sesprocedurer 

i) nationale myndigheders rolle og deltagende landes ansvar i overens­
stemmelse med artikel 31. 

2. Forvaltningsmyndigheden skal sørge for, at forvaltnings- og 
kontrolsystemerne for programmet etableres i overensstemmelse med 
bestemmelserne i denne forordning, og at systemerne fungerer effektivt. 

Artikel 31 

Nationale myndigheder og deltagende landes ansvar 

1. Den nationale myndighed, som er blevet udpeget i henhold til 
artikel 20, stk. 6, litra a), skal bl.a.: 

a) bære ansvaret for etableringen af forvaltnings- og kontrolsystemer på 
nationalt plan og for, at de fungerer effektivt 

b) sørge for den overordnede koordinering af de institutioner, der er 
involveret i gennemførelsen programmer på nationalt plan, herunder 
bl.a. de institutioner, der fungerer som kontrolkontaktsteder og som 
medlem af gruppen af revisorer 

c) repræsentere dets land i det fælles overvågningsudvalg. 

▼B
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For partnerlande, der deltager i det grænseoverskridende samarbejde, 
bærer den nationale myndighed det endelige ansvar for gennemførelsen 
af bestemmelserne i den finansieringsaftale, der er omhandlet i artikel 8 
og 9. 

2. De deltagende lande bistår forvaltningsmyndigheden i forbindelse 
med dens forpligtelser i henhold til artikel 30, stk. 2. 

3. De deltagende lande skal forebygge, konstatere og korrigere 
uregelmæssigheder, herunder svig og inddrivelse af uretmæssigt udbe­
talte beløb, inklusive eventuelle renter, i overensstemmelse med 
artikel 74 på deres eget område. De skal straks meddele disse uregel­
mæssigheder til forvaltningsmyndigheden og Kommissionen og holde 
dem underrettet om udviklingen i relaterede administrative og retlige 
procedurer. 

4. De deltagende landes ansvar for beløb, der er uretmæssigt udbetalt 
til en støttemodtager, er fastlagt i artikel 74. 

5. En finansiel korrektion foretaget af Kommissionen tilsidesætter 
hverken forvaltningsmyndighedens forpligtelse til at foretage inddrivelse 
efter artikel 74 og 75 eller medlemsstaters forpligtelse til at inddrive 
statsstøtte som omhandlet i artikel 107, stk. 1, i traktaten om Den 
Europæiske Unions funktionsmåde og efter artikel 14 i Rådets forord­
ning (EF) nr. 659/1999 ( 1 ). 

Artikel 32 

Revisions- og kontrolstrukturer 

1. Udgifter, som støttemodtageren har anmeldt i forbindelse med en 
betalingsanmodning, undersøges af en revisor eller af en kompetent 
offentlig embedsmand, der er uafhængig af støttemodtageren. Revisoren 
eller den kompetente offentlige embedsmand undersøger, om de udgif­
ter, som støttemodtageren har anmeldt, og indtægterne fra projektet er 
faktiske, korrekt registreret og støtteberettigede i overensstemmelse med 
kontrakten. 

Denne undersøgelse foretages på grundlag af en aftalt procedure, som 
gennemføres i overensstemmelse med: 

a) den internationale standard om beslægtede opgaver — ISRS 4400 — 
Aftalte arbejdshandlinger vedrørende regnskabsmæssige oplysninger 
som offentliggjort af International Federation of Accountants (IFAC) 

b) IFAC's etiske regler for revisorer (Code of Ethics for Professional 
Accountants) udviklet og udstedt af IFAC's International Ethics Stan­
dards Board for Accountants. 

For offentlige embedsmænd fastsættes disse procedurer og standarder på 
nationalt plan under hensyntagen til internationale standarder. 

Revisoren skal opfylde mindst et af følgende krav: 

a) være medlem af et nationalt regnskabs- eller revisionsorgan eller en 
national regnskabs- eller revisionsinstitution, som er medlem af 
IFAC 

▼B 

( 1 ) Rådets forordning (EF) nr. 659/1999 af 22. marts 1999 om fastlæggelse af 
regler for anvendelsen af EF-traktatens artikel 93 (EFT L 83 af 27.3.1999, 
s. 1).
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b) være medlem af et nationalt regnskabs- eller revisionsorgan eller en 
national regnskabs- eller revisionsinstitution. Hvis denne organisation 
ikke er medlem af IFAC, skal revisoren forpligte sig til at arbejde i 
henhold til IFAC's standarder og etiske regler 

c) være registreret som godkendt revisor i det offentlige register 
tilhørende et offentligt tilsynsorgan i en medlemsstat i overensstem­
melse med principperne for offentligt tilsyn som fastsat i 
Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2006/43/EF ( 1 ) 

d) være registreret som godkendt revisor i det offentlige register 
tilhørende et offentligt overvågningsorgan i et partnerland, der 
deltager i det grænseoverskridende samarbejde, forudsat at dette 
register er underlagt principperne for offentligt tilsyn som fastsat i 
det pågældende lands lovgivning. 

Den offentlige embedsmand skal have den nødvendige tekniske eksper­
tise til at udføre sit undersøgelsesarbejde. 

2. Derudover foretager forvaltningsmyndigheden sine egne verifice­
ringer i henhold til artikel 26, stk. 5, litra a), og artikel 26, stk. 6. Med 
henblik på gennemførelsen af verificeringer i hele programområdet kan 
forvaltningsmyndigheden bistås af kontrolkontaktstederne. 

De deltagende lande træffer enhver mulig foranstaltning for at bistå 
forvaltningsmyndigheden i forbindelse med dens kontrolopgaver. 

3. Revisionsmyndigheden sørger for, at der foretages revision af 
forvaltnings- og kontrolsystemerne, af et passende udsnit af projekterne 
og af programmets årsregnskab som omhandlet i artikel 28. Gruppen af 
revisorer som omhandlet i artikel 28, stk. 2, nedsættes senest tre 
måneder efter udpegningen af forvaltningsmyndigheden. Den fastsætter 
sin egen forretningsorden. Den ledes af den revisionsmyndighed, der er 
udpeget for programmet. 

Hvert deltagende land kan give revisionsmyndigheden tilladelse til 
direkte at udføre sit arbejde på dets område. 

4. Uafhængigheden af de organer, der er nævnt i stk. 1-3, skal 
garanteres. 

Artikel 33 

Kontrol udført af Unionen 

1. Kommissionen, Det Europæiske Kontor for Bekæmpelse af Svig, 
Den Europæiske Revisionsret og enhver ekstern revisor, der er godkendt 
af disse institutioner og organer, kan kontrollere, hvordan EU-midler er 
blevet anvendt af forvaltningsmyndigheden, støttemodtagere, kontrahen­
ter, underleverandører og tredjeparter, der modtager økonomiske støtte, 
ved at undersøge dokumenter og/eller gennemføre kontrol på stedet. I 
alle kontrakter skal det udtrykkeligt være anført, at disse institutioner og 
organer kan udøve deres kontrolbeføjelser for så vidt angår lokaler, 
dokumenter og oplysninger, uanset hvilket medie de er lagret på. 

▼B 

( 1 ) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2006/43/EF af 17. maj 2006 om 
lovpligtig revision af årsregnskaber og konsoliderede regnskaber, om 
ændring af Rådets direktiv 78/660/EØF og 83/349/EØF og om ophævelse 
af Rådets direktiv 84/253/EØF (EUT L 157 af 9.6.2006, s. 87).
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2. På grundlag af de tilgængelige oplysninger, herunder udpegnings­
beslutningen, den årlige forvaltningserklæring, de årlige kontrolrappor­
ter, den årlige revisionserklæring, den årlige rapport og de revisioner, 
der er foretaget af nationale organer og EU-organer, sikrer Kommis­
sionen sig, at forvaltnings- og kontrolsystemerne er i overensstemmelse 
med denne forordning, og at de fungerer effektivt. 

3. Kommissionen kan anmode forvaltningsmyndigheden om at træffe 
de nødvendige foranstaltninger for at sikre, at forvaltnings- og kontrol­
systemerne fungerer effektivt, og at udgifterne er korrekte. 

AFSNIT VI 

TEKNISK BISTAND 

Artikel 34 

Budget for teknisk bistand 

1. Højst 10 % af det samlede EU-bidrag må gå til teknisk bistand. I 
behørigt begrundede tilfælde og efter aftale med Kommissionen kan 
denne procentsats forhøjes. 

2. Den tekniske bistand bør afspejle programmets faktiske behov og 
især tage højde for faktorer såsom programmets samlede budget, stør­
relsen af det geografiske område, som programmet dækker, og antallet 
af deltagende lande. 

Artikel 35 

Formål 

1. Tekniske bistandsaktiviteter omfatter forberedelse, forvaltning, 
overvågning, evaluering, oplysning, kommunikation, netværksarbejde, 
tvistbilæggelse, kontrol- og revisionsaktiviteter, der er knyttet til 
programmets gennemførelse, samt aktiviteter, der skal styrke den admi­
nistrative kapacitet til at gennemføre programmet. 

2. Teknisk bistand til aktiviteter, der er nævnt i stk. 1, bør anvendes 
til at dække både programstrukturernes og støttemodtagernes behov. 

3. Udgifter til aktiviteter vedrørende fremme og kapacitetsopbygning, 
der er afholdt uden for programområdet, kan dækkes inden for den 
grænse, der er angivet i artikel 39, stk. 2, forudsat at betingelserne i 
denne bestemmelse er opfyldt. 

Artikel 36 

Støtteberettigelse 

1. De betingelser for støtteberettigelse, der er fastsat i artikel 48, 
finder tilsvarende anvendelse på udgifter til teknisk bistand. Udgifter 
med relation til de deltagende landes embedsmænd, som er tilknyttet 
programmet, kan betragtes som støtteberettigede udgifter til teknisk 
bistand. Parallelle aflønningsordninger og tillæg skal undgås. Udgifter 
som omhandlet i artikel 49 er ikke støtteberettigede udgifter til teknisk 
bistand. 

▼B
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2. Udgifter til forberedende foranstaltninger som omhandlet i 
artikel 16 er støtteberettigede efter forelæggelse af programmet for 
Kommissionen i henhold til artikel 4, dog tidligst fra den 1. januar 
2014, forudsat at programmet er godkendt af Kommissionen i 
henhold til artikel 5. 

Artikel 37 

Regler for offentlige indkøb 

1. Hvis gennemførelsen af den årlige plan for anvendelsen af det 
tekniske bistandsbudget kræver offentlige indkøb, skal kontrakten 
tildeles i overensstemmelse med følgende regler: 

a) hvis den enhed, der får tildelt kontrakten, er etableret i en medlems­
stat, finder enten de nationale love og administrative bestemmelser, 
der er vedtaget i forbindelse med EU-lovgivning vedrørende offent­
lige indkøb, eller de regler om offentlige indkøb, der er fastsat i 
anden del, afsnit IV, i forordning (EU, Euratom) nr. 966/2012 og 
anden del, afsnit II, i den delegerede forordning (EU) nr. 1268/2012, 
anvendelse 

b) i alle andre tilfælde beskrives de relevante regler for offentlige 
indkøb i finansieringsaftalen som omhandlet i artikel 8 og 9 eller i 
de aftaler, der er omhandlet i artikel 81 og 82. 

2. Under alle omstændigheder finder de regler om nationalitet og 
oprindelse, der er fastsat i artikel 8 og 9 i forordning (EU) nr. 236/2014, 
anvendelse. 

3. Offentlige indkøb foretaget af afdelingskontorer skal begrænses til 
almindelige driftsudgifter og udgifter til kommunikation og synliggø­
rende aktiviteter. 

AFSNIT VII 

PROJEKTER 

KAPITEL 1 

Almindelige bestemmelser 

Artikel 38 

Støttens art 

1. Et projekt er en række aktiviteter, der defineres og forvaltes i 
henhold til de mål, output, resultater og virkninger, som det har til 
formål at opnå inden for et bestemt tidsrum og inden for et vist 
budget. Målene, outputtene, resultaterne og virkningerne skal bidrage 
til de prioriteter, der er fastsat i programmet. 

2. Finansielle bidrag fra et program til projekter tildeles i form af 
tilskud og undtagelsesvist i form af overførsler til finansielle instrumen­
ter. Projekter, der finansieres via tilskud, er underlagt kapitel 2-4. 

3. Tilskud tildeles projekter, der er udvalgt via indkaldelser af forslag 
i overensstemmelse med de regler, som er fastsat i programmet, 
undtagen i de behørigt dokumenterede særlige tilfælde i artikel 41. 

▼B
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4. Den andel af EU-bidraget, der tildeles store infrastrukturprojekter, 
og bidrag til finansielle instrumenter som omhandlet i artikel 42, må 
ikke overstige 30 %. 

Artikel 39 

Betingelser for finansiering 

1. Projekter kan modtage finansielle bidrag fra et program, forudsat 
at de opfylder alle de følgende betingelser: 

a) de har klare positive indvirkninger på det grænseoverskridende 
samarbejde som beskrevet i programmeringsdokumentet og udgør 
en merværdi for Unionens strategier og programmer 

b) de gennemføres i programområdet 

c) de falder ind under en af følgende kategorier: 

i) integrerede projekter, hvor hver støttemodtager gennemfører en 
del af projektets aktiviteter på sit eget område 

ii) symmetriske projekter, hvor ens aktiviteter gennemføres parallelt 
i de deltagende lande 

iii) enkeltlandsprojekter, hvor projekter hovedsageligt eller udeluk­
kende gennemføres i et af de deltagende lande, men til fordel for 
alle eller nogle af de deltagende lande, og hvor der kan konsta­
teres grænseoverskridende virkninger og fordele. 

2. Projekter, som opfylder kriterierne i stk. 1, kan delvist gennem­
føres uden for programområdet, forudsat at alle de følgende betingelser 
er opfyldt: 

a) projekterne er nødvendige for at nå programmets mål, og de gavner 
programområdet 

b) det samlede beløb, der inden for rammerne af programmet tildeles 
aktiviteter uden for programområdet, overstiger ikke 20 % af Unio­
nens bidrag på programniveau 

c) forvaltnings- og revisionsmyndighedernes forpligtelser med hensyn 
til forvaltning, kontrol og revision i forbindelse med projekterne er 
opfyldt enten af programmyndighederne eller i kraft af aftaler med 
myndighederne i de lande, hvor aktiviteten gennemføres. 

3. Hvis et projekt omfatter en infrastrukturkomponent, skal 
EU-bidraget tilbagebetales, hvis projektet inden for fem år efter dets 
afslutning eller, hvis det er relevant, inden for den tidsperiode, der er 
fastsat i statsstøttereglerne, er genstand for en væsentlig ændring, der 
påvirker projektets karakter, formål eller gennemførelsesbetingelser, og 
som vil føre til en undergravning af dets oprindelige formål. Uretmæs­
sigt udbetalte beløb i forbindelse med projektet inddrives af forvalt­
ningsmyndigheden for den periode, hvor betingelserne ikke har været 
opfyldt. 

▼B
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4. Forvaltningsmyndigheden skal søge at undgå overlappende aktivi­
teter blandt projekter, der finansieres af Unionen. Til dette formål kan 
forvaltningsmyndigheden foretage enhver høring, som, den skønner, er 
hensigtsmæssig, og de hørte parter, herunder Kommissionen, skal yde 
den nødvendige støtte. 

5. For hvert udvalgt projekt forelægger forvaltningsmyndigheden den 
ledende støttemodtager et dokument med angivelse af betingelserne for 
støtte til projektet, herunder de specifikke krav vedrørende de produkter 
og tjenesteydelser, der skal leveres i forbindelse med projektet, finansie­
ringsplanen og gennemførelsesfristen. 

Artikel 40 

Forslagsindkaldelser 

I forbindelse med hver forslagsindkaldelse forsyner forvaltningsmyndig­
heden ansøgerne med et dokument med angivelse af betingelserne for at 
deltage i indkaldelsen, udvælgelsen og gennemførelsen af projektet. 
Dette dokument skal også indeholde de specifikke krav vedrørende 
projektleverancerne, finansieringsplanen samt gennemførelsesfristen. 

Artikel 41 

Direkte tildeling 

1. Projekter kan kun tildeles uden en forslagsindkaldelse i følgende 
tilfælde, og forudsat at det er behørigt begrundet i tildelingsbeslutnin­
gen: 

a) det organ, som et projekt tildeles, har et retligt eller faktisk monopol 

b) projektet vedrører foranstaltninger med specifikke karakteristika, der 
kræver, at det gennemføres af en særlig type organ som følge af 
dette organs tekniske kompetence, høje specialiseringsgrad eller 
administrative beføjelser 

▼M1 
c) projektet gennemføres for at fremme kriseberedskabet i forbindelse 

med covid-19-pandemien. 

▼B 
2. Programmet skal omfatte en endelig liste over store infrastruktur­
projekter, der er blevet foreslået til udvælgelse uden forslagsindkaldelse. 
Efter programmets vedtagelse, men ikke senere end den 31. december 
2017, forelægger forvaltningsmyndigheden Kommissionen de fuldstæn­
dige projektansøgninger, inklusive de oplysninger, der er nævnt i 
artikel 43, samt begrundelsen for en direkte tildeling. 

3. Programmet skal omfatte en vejledende liste over andre projekter 
end store infrastrukturprojekter, der er foreslået til udvælgelse uden 
forslagsindkaldelse. Det fælles overvågningsudvalg kan efter program­
mets vedtagelse til enhver tid beslutte at udvælge yderligere projekter 
uden en forslagsindkaldelse. I begge tilfælde skal der søges om forudgå­
ende godkendelse fra Kommissionen. Til dette formål skal forvaltnings­
myndigheden forelægge Kommissionen de oplysninger, som er nævnt i 
artikel 43, samt en begrundelse for direkte tildeling. 

▼B
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4. Projekter, der er foreslået til udvælgelse uden forslagsindkaldelse, 
godkendes af Kommissionen på grundlag af en totrinsprocedure, som 
består af indsendelsen af en kortfattet beskrivelse af projektet efterfulgt 
af en fuldstændig projektansøgning. Kommissionen skal for hvert trin 
meddele sin afgørelse til forvaltningsmyndigheden senest to måneder fra 
datoen for dokumentets indsendelse. Denne tidsfrist kan om nødvendigt 
forlænges. Hvis Kommissionen afviser et foreslået projekt, skal den 
meddele en begrundelse til forvaltningsmyndigheden. 

▼M1 
4a. Uanset proceduren i stk. 4 skal projekter, der er foreslået til 
udvælgelse uden forslagsindkaldelse i henhold til stk. 1, litra c), 
vurderes af Kommissionen på grundlag af en kortfattet beskrivelse af 
projektet. Kommissionen meddeler sin afgørelse til forvaltningsmyndig­
heden senest to måneder efter datoen for dokumentets indsendelse. 
Denne tidsfrist kan om nødvendigt forlænges. I tilfælde af en negativ 
afgørelse underretter Kommissionen forvaltningsmyndigheden om årsa­
gerne hertil. 

▼B 

Artikel 42 

Bidrag til finansielle instrumenter 

1. Programmet kan bidrage til et finansielt instrument, forudsat at 
sidstnævnte opfylder programmets prioriteter. 

2. Der skal i programmet opstilles en endelig beskrivende liste over 
bidrag til finansielle instrumenter. Efter vedtagelsen af programmet, men 
ikke senere end den 31. december 2017, forelægger forvaltningsmyn­
digheden Kommissionen de oplysninger, som nævnt i artikel 43. 

3. Kommissionen undersøger det foreslåede bidrag for at vurdere 
dets merværdi og forenelighed med programmet. 

4. Godkendelsesprocessen skal følge reglerne for disse finansielle 
instrumenter. Hvis Kommissionen afviser et foreslået bidrag, skal den 
meddele en begrundelse til forvaltningsmyndigheden. 

5. Bidrag til disse finansielle instrumenter er underlagt de regler, som 
gælder for disse finansielle instrumenter. 

Artikel 43 

Projekternes indhold 

1. Projektansøgningsdokumenter skal som minimum indeholde: 

a) en analyse af de problemer og behov, som berettiger projektet, under 
hensyntagen til programstrategien og projektets forventede bidrag til 
den relevante prioritet 

b) en vurdering af projektets grænseoverskridende virkning 

c) en målorienteret projektplan 

▼B
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d) en vurdering af, hvor holdbare projektets forventede resultater vil 
være efter projektets afslutning 

e) objektivt verificerbare indikatorer 

f) oplysninger om projektets geografiske dækning og målgrupper 

g) projektets forventede gennemførelsesperiode og en detaljeret arbejds­
plan 

h) en analyse af projektets indvirkning på de grænseoverskridende 
spørgsmål, som er nævnt i artikel 4, stk. 3, litra d), hvis det er 
relevant 

i) projektgennemførelseskravene, herunder følgende: 

i) identificering af støttemodtagerne og udpegning af den ledende 
støttemodtager, idet der gives garantier for dennes kompetencer 
på det pågældende område og dennes administrative og finansi­
elle forvaltningskapacitet 

ii) beskrivelse af strukturen for projektforvaltningen og -gennem­
førelsen 

iii) ordninger blandt støttemodtagere i overensstemmelse med 
artikel 46 

iv) overvågnings- og evalueringsordninger 

v) informations- og kommunikationsplaner, navnlig foranstaltninger 
til anerkendelse af EU-støtten til projektet 

j) en detaljeret finansieringsplan og et budget. 

2. Projektansøgninger til projekter, som omfatter en infrastruktur­
komponent til en værdi af mindst 1 mio. EUR, skal desuden indeholde: 

a) en detaljeret beskrivelse af infrastrukturinvesteringen og dens belig­
genhed 

b) en detaljeret beskrivelse af projektets kapacitetsopbygningskompo­
nent, undtagen i behørigt begrundede tilfælde 

c) en fuldstændig gennemførlighedsundersøgelse eller en tilsvarende 
gennemført undersøgelse, herunder analysen af alternativer, resulta­
terne og en uafhængig kvalitetsvurdering 

d) en vurdering af projektets virkninger på miljøet i overensstemmelse 
med Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2011/92/EU ( 1 ) og, for 
de deltagende lande, som er parter i projektet, en vurdering i over­
ensstemmelse med FN/ECE's Esbokonvention af 25. februar 1991 
om vurdering af virkningerne på miljøet på tværs af landegrænserne 

e) dokumentation for støttemodtagernes ejerskab eller adgang til 
området 

f) en byggetilladelse. 

▼B 

( 1 ) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2011/92/EU af 13. december 2011 
om vurdering af visse offentlige og private projekters indvirkning på miljøet 
(EUT L 26 af 28.1.2012, s. 1).
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3. Undtagelsesvist og i behørigt begrundede tilfælde kan forvalt­
ningsmyndigheden acceptere en senere indsendelse af de dokumenter, 
der er nævnt i litra f). 

Artikel 44 

Offentliggørelse af liste over projekter 

1. Med henblik på at sikre gennemsigtighed i forbindelse med de 
projekter, som støttes via programmet, fører forvaltningsmyndigheden 
en liste over de tildelte projekter i et regnearksformat, som gør det 
muligt at sortere datene, søge i dem, udtrække data, sammenligne 
dem og let offentliggøre dem på internettet. Listen over projekterne 
skal være tilgængelig på programmets websted og ajourføres mindst 
hvert sjette måned. Med henblik på at tilskynde den private sektor, 
civilsamfundet eller nationale offentlige myndigheder til at genbruge 
listen over projekter kan webstedet indeholde en tydelig henvisning til 
de licensregler, der gælder for de offentliggjorte oplysninger. 

2. Listen skal som minimum indeholde følgende oplysninger: 

— støttemodtagerens navn (kun juridiske personer; navne på fysiske 
personer angives ikke) 

— projektets navn 

— en kortfattet beskrivelse af projektet 

— projektgennemførelsesperioden 

— de samlede støtteberettigede udgifter 

— EU-medfinansieringssatsen 

— projektets postnummer eller en anden tilsvarende stedsindikator 

— den geografiske dækning 

— datoen for den seneste ajourføring af listen over projekter. 

3. Listen over projekter forelægges for Kommissionen senest den 30. 
juni i året efter det regnskabsår, hvor projekterne blev udvalgt. Disse 
oplysninger offentliggøres på en af EU-institutionernes hjemmesider. 

KAPITEL 2 

Støttemodtagere 

Artikel 45 

Deltagelse i projekter 

1. Projekter skal have deltagelse af støttemodtagere fra mindst en af 
de deltagende medlemsstater og et af de deltagende partnerlande, der er 
opført på listen i bilag I til forordning (EU) nr. 232/2014, eller Den 
Russiske Føderation. 

▼B
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2. Støttemodtagere er fysiske eller juridiske personer, som har fået 
tildelt et tilskud til et projekt. Fysiske personer kan være støttemod­
tagere, hvis dette er nødvendigt på grund af aktionens art eller karakteri­
stika eller på grund af den målsætning, som ansøgeren forfølger. 
Fysiske personers deltagelse bestemmes på programniveau. 

3. Støttemodtagere som omhandlet i stk. 1 skal opfylde alle følgende 
betingelser: 

a) være statsborgere i et af de deltagende lande eller juridiske personer, 
som er veletablerede i programområdet, eller internationale organi­
sationer, der opererer i programområdet. Støttemodtageren kan være 
en europæisk gruppering for territorialt samarbejde, uanset hvor den 
er etableret, forudsat at dens geografiske dækning er inden for 
programområdet 

b) opfylde kriterierne for støtteberettigelse som fastsat for hver udvæl­
gelsesprocedure 

c) ikke befinde sig i en situation, der medfører udelukkelse, jf. 
artikel 106, stk. 1, og artikel 107 i forordning (EU, Euratom) 
nr. 966/2012. 

4. Støttemodtagere, som ikke opfylder kriterierne i stk. 3, litra a), kan 
deltage sammen med støttemodtagere som omhandlet i stk. 1, forudsat 
at alle de følgende betingelser er opfyldt: 

a) de kan deltage i overensstemmelse med artikel 8 og 9 i forord­
ning (EU) nr. 236/2014 

b) deres deltagelse er påkrævet som følge af projektets art og formål og 
er nødvendig for at sikre en effektiv gennemførelse 

c) det samlede beløb, der inden for rammerne af programmet tildeles 
støttemodtagere, som ikke opfylder kriterierne i stk. 3, litra a), over­
skrider ikke den grænse, der er anført i artikel 39, stk. 2, litra b). 

Artikel 46 

Støttemodtageres forpligtelser 

1. For hvert projekt udpeges en ledende støttemodtager som repræ­
sentant for partnerskabet. 

2. Alle støttemodtagere skal samarbejde aktivt om at udvikle og 
gennemføre projektet. De skal desuden samarbejde om at finde perso­
nale til projekterne og/eller finansiere dem. Hver støttemodtager er juri­
disk og økonomisk ansvarlig for de aktiviteter, som den gennemfører, 
samt for den andel af EU-midler, som den modtager. Støttemodtagernes 
specifikke forpligtelser samt økonomiske ansvar fastlægges i aftalen 
som omhandlet i stk. 3, litra c). 

3. Den ledende støttemodtager: 

a) modtager det finansielle bidrag fra forvaltningsmyndigheden til 
gennemførelsen af projektaktiviteterne 

▼B
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b) sørger for, at støttemodtagerne modtager det samlede støttebeløb 
hurtigst muligt og i sin helhed i henhold til bestemmelserne i litra 
c). Der foretages ikke fradrag eller tilbageholdelse af noget beløb, og 
der pålægges ikke nogen specifik afgift med tilsvarende virkning, der 
kan mindske beløbene til modtagerne 

c) fastlægger partnerskabsordninger med andre støttemodtagere i en 
aftale, der omfatter bestemmelser, som bl.a. sikrer en forsvarlig 
finansiel forvaltning af de midler, der er tildelt projektet, herunder 
bestemmelser om inddrivelse af uretmæssigt udbetalte beløb 

d) påtager sig ansvaret for at sikre, at hele projektet gennemføres 

e) sikrer, at de udgifter, som støttemodtagerne anmelder, er afholdt med 
henblik på projektets gennemførelse og svarer til de aktiviteter, der 
er fastlagt i kontrakten og aftalt mellem alle støttemodtagerne 

f) verificerer, at de udgifter, som støttemodtagerne anmelder, er blevet 
undersøgt i henhold til artikel 32, stk. 1. 

KAPITEL 3 

Udgifternes støtteberettigelse 

Artikel 47 

Former for tilskud 

1. Der kan ydes tilskud i form af følgende: 

a) godtgørelse af en nærmere bestemt andel af faktisk afholdte støtte­
berettigede omkostninger som omhandlet i artikel 48 

b) finansiering efter en fast takst bestemt ved anvendelse af en procent­
sats på en eller flere nærmere afgrænsede omkostningskategorier 

c) faste beløb 

d) godtgørelse på grundlag af enhedsomkostninger 

e) en kombination af tilskudsformerne som nævnt i litra a) til d), 
forudsat at de hver især dækker forskellige omkostningskategorier. 

2. Tilskud i den form, der er nævnt i stk. 1, litra a), beregnes på 
grundlag af de støtteberettigede omkostninger, som støttemodtageren 
faktisk har afholdt, i henhold til et foreløbigt budgetoverslag, som er 
indsendt sammen med forslaget og er indeholdt i kontrakten. Finansie­
ring efter en fast takst som nævnt i stk. 1, litra b), omfatter specifikke 
kategorier af støtteberettigede omkostninger, som på forhånd er klart 
fastlagt ved anvendelse af en procentsats. Faste beløb som nævnt i 
stk. 1, litra c), omfatter overordnet set alle eller visse specifikke kate­
gorier af støtteberettigede omkostninger, som på forhånd er klart fast­
lagt. Enhedsomkostninger som nævnt i stk. 1, litra d), omfatter alle eller 
visse specifikke kategorier af støtteberettigede omkostninger, som på 
forhånd er klart fastlagt ved hjælp af et beløb pr. enhed. 

▼B
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3. Tilskud må ikke have det formål eller den virkning, at de gene­
rerer en fortjeneste inden for rammerne af projektet. Undtagelserne som 
omhandlet i artikel 125, stk. 4, i forordning (EU, Euratom) nr. 966/2012 
finder anvendelse. 

Artikel 48 

Støtteberettigede omkostninger 

1. Tilskuddene må ikke overstige et samlet loft udtrykt som en 
procentsats og en absolut værdi beregnet på grundlag af de anslåede 
støtteberettigede omkostninger. Tilskuddene må ikke overstige de støt­
teberettigede omkostninger. 

2. Støtteberettigede omkostninger er omkostninger, som støttemod­
tageren faktisk har afholdt, og som opfylder alle de følgende kriterier: 

a) de er afholdt i løbet af projektets gennemførelsesperiode. Navnlig 
gælder følgende: 

i) omkostninger til tjenesteydelser og arbejder skal vedrøre aktivi­
teter, der udføres i gennemførelsesperioden. Omkostninger til 
leverancer skal vedrøre levering og installering af varer i 
gennemførelsesperioden. Undertegnelse af en kontrakt, ordreafgi­
velse eller indgåelse af en given udgiftsforpligtelse i gennem­
førelsesperioden med henblik på fremtidig levering af tjenestey­
delser, arbejder eller leverancer efter gennemførelsesperiodens 
udløb opfylder ikke dette krav; kontantoverførsler mellem den 
ledende støttemodtager og de andre støttemodtagere kan ikke 
betragtes som afholdte omkostninger 

▼M1 
ii) afholdte omkostninger bør være betalt inden forelæggelsen af de 

endelige projektrapporter. De kan betales senere, forudsat at de 
opføres på en liste i den endelige rapport med angivelse af den 
forventede betalingsdato 

iii) undtaget herfra er omkostninger vedrørende endelige projektrap­
porter, bl.a. udgiftskontrol, revision og endelig evaluering af 
projektet, som kan afholdes efter projektets gennemførelsesdato 

▼B 
iv) procedurerne for tildeling af kontrakter som omhandlet artikel 52 

ff. kan være indledt, og kontrakter kan være afsluttet af støtte­
modtageren eller støttemodtagerne, før projektets gennemførel­
sesperiode er startet, forudsat at bestemmelserne i artikel 52 ff. 
er overholdt 

b) de er anført i projektets samlede budgetoverslag 

c) de er nødvendige af hensyn til projektets gennemførelse 

d) de kan identificeres og bekræftes, navnlig ved bogføring i støttemod­
tagerens regnskab og opgørelse i henhold til regnskabsstandarderne 
og den almindelige praksis for omkostningsberegning, som gælder 
for støttemodtageren 

e) de opfylder kravene i den gældende skatte- og sociallovgivning 

▼B
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f) de er rimelige og berettigede og opfylder kravene til forsvarlig 
økonomisk forvaltning, navnlig med hensyn til økonomisk ansvar­
lighed og omkostningseffektivitet 

g) de er underbygget af fakturaer eller dokumenter med tilsvarende 
beviskraft. 

▼M1 
2a. Uanset artikel 19, stk. 1, er udgifter ikke berettigede til 
EU-tilskud, hvis de afholdes efter den 31. december 2023. 

▼B 
3. Et tilskud kan tildeles med tilbagevirkende kraft i følgende 
tilfælde: 

a) hvis ansøgeren kan påvise behovet for at påbegynde projektet, før 
kontrakten er underskrevet. Finansieringsberettigede omkostninger 
må dog ikke have været afholdt før datoen for indsendelse af ansøg­
ningen om tilskud 

b) hvis der er tale om omkostninger vedrørende undersøgelser og doku­
mentation for projekter, herunder en infrastrukturkomponent. 

Tilskud kan ikke tildeles med tilbagevirkende kraft til allerede afsluttede 
projekter. 

▼M1 
3a. Uanset stk. 3 er udgifter til projekter til fremme af krisebered­
skabet i forbindelse med covid-19-pandemien støtteberettigede fra den 
1. februar 2020. 

▼B 
4. For at give mulighed for at forberede stærke partnerskaber er 
omkostninger, der er afholdt efter indsendelsen af ansøgningen om 
tilskud i forbindelse med projekter, som har fået tildelt et tilskud, støt­
teberettigede, forudsat at følgende betingelser også er opfyldt: 

a) de er afholdt efter offentliggørelsen af forslagsindkaldelsen 

b) de er begrænset til omkostninger til rejse og ophold for personale 
ansat af støttemodtagerne, forudsat at de opfylder betingelserne i stk. 
5, litra b) 

c) de overstiger ikke det maksimumbeløb, der er fastsat på programni­
veau. 

5. Med forbehold af stk. 1 og 2 er følgende direkte omkostninger 
afholdt af støttemodtageren støtteberettigede: 

a) personaleomkostninger vedrørende projektet på følgende kumulative 
betingelser: 

— de vedrører omkostninger til aktiviteter, som støttemodtageren 
ikke ville have udført, hvis projektet ikke skulle have været 
gennemført 

— de overstiger ikke de omkostninger, som støttemodtageren 
normalt bærer, medmindre det påvises, at det er afgørende for 
at kunne gennemføre projektet 

▼B
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— de vedrører faktiske bruttolønninger, herunder udgifter til social 
sikring og andre lønrelaterede omkostninger 

b) omkostninger til rejse og ophold for personale og andre personer, 
som deltager i projektet, forudsat at omkostningerne hverken over­
stiger de omkostninger, som støttemodtageren normalt bærer i over­
ensstemmelse med sine regler og bestemmelser, eller de satser, som 
Kommissionen offentliggør på tidspunktet for opgaven, hvis de godt­
gøres i form af faste beløb, enhedsomkostninger eller finansiering 
efter en fast takst 

c) købs- og lejeomkostninger til udstyr (nyt eller brugt) og leverancer 
specifikt til projektets formål, forudsat at de svarer til markedspri­
serne 

d) omkostninger til forbrugsvarer specifikt indkøbt til projektet 

e) omkostninger, der følger af kontrakter, som støttemodtagerne har 
tildelt for at nå projektets mål 

f) omkostninger, der er en direkte følge af krav i nærværende forord­
ning og i projektet (f.eks. foranstaltninger til oplysning og synliggø­
relse, evalueringer, eksterne revisioner, oversættelser), herunder 
omkostninger til finansielle tjenester (f.eks. omkostninger til bank­
overførsler og finansielle garantier). 

6. I medfør af artikel 4 kan der i et program fastsættes yderligere 
regler om støtteberettigelse for programmet som helhed. 

Artikel 49 

Ikke-støtteberettigede omkostninger 

1. Følgende omkostninger vedrørende projektets gennemførelse er 
ikke støtteberettigede: 

a) gæld og gældsomkostninger (renter) 

b) hensættelser til dækning af tab eller forpligtelser 

c) omkostninger, der er anmeldt af støttemodtageren og allerede er 
finansieret over Unionens budget 

d) køb af jord eller bygninger for et beløb, der overstiger 10 % af det 
pågældende projekts støtteberettigede udgifter 

e) kurstab 

f) afgifter, skatter og gebyrer, herunder moms, undtagen hvis de ikke 
kan refunderes i henhold til den relevante nationale skattelovgivning, 
medmindre andet er fastlagt i relevante bestemmelser, som er indgået 
med partnerlande, der deltager i det grænseoverskridende samarbejde 

g) lån til tredjeparter 

h) bøder, finansielle sanktioner og sagsomkostninger 

i) naturalydelser som defineret i artikel 14, stk. 1. 
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2. I henhold til artikel 4 kan det i et program fastsættes, at andre 
omkostningskategorier ikke er støtteberettigede. 

Artikel 50 

Faste beløb, enhedsomkostninger og finansiering efter en fast takst 

1. Det samlede finansieringsbeløb på grundlag af faste beløb, enheds­
omkostninger og finansiering efter en fast takst må ikke overstige 
60 000 EUR pr. støttemodtager og pr. projekt, medmindre andet er 
fastsat i programmet i henhold til artikel 4, dog højst 100 000 EUR. 

2. Anvendelsen af faste beløb, enhedsomkostninger og finansiering 
efter en fast takst skal som minimum understøttes af følgende: 

a) en begrundelse for hensigtsmæssigheden af sådanne former for 
finansiering, hvad angår projekternes art, risiciene for uregelmæssig­
heder og svig samt omkostninger til kontrol 

b) en angivelse af de omkostninger eller omkostningskategorier, der er 
dækket af faste beløb, enhedsomkostninger eller finansiering efter en 
fast takst, som ikke må omfatte ikke-støtteberettigede omkostninger 
som omhandlet i artikel 49 

c) en beskrivelse af metoderne til fastsættelse af faste beløb, enheds­
omkostninger og finansiering efter en fast takst samt af betingelserne 
for på rimelig vis at sikre, at princippet om medfinansiering og 
forbud mod fortjeneste er overholdt, og at dobbeltfinansiering 
undgås. Disse metoder baseres på: 

i) statistiske data eller lignende objektive oplysninger eller 

ii) en individuel tilgang til den enkelte støttemodtager under hensyn­
tagen til støttemodtagerens godkendte eller kontrollerbare histo­
riske data eller sædvanlige praksis for omkostningsberegning. 

3. Når beløbene er blevet vurderet og godkendt af forvaltningsmyn­
digheden, kan de ikke anfægtes i forbindelse med efterfølgende kontrol. 

Artikel 51 

Indirekte omkostninger 

1. Indirekte omkostninger kan beregnes ved hjælp af en fast takst på 
op til 7 % af de støtteberettigede direkte omkostninger, eksklusive 
omkostninger afholdt i forbindelse med etableringen af infrastruktur, 
forudsat at taksten er beregnet på grundlag af en rimelig, retfærdig og 
kontrollerbar beregningsmetode. 

2. Indirekte omkostninger til et projekt er de støtteberettigede 
omkostninger, som ikke kan identificeres som specifikke omkostninger, 
der er direkte forbundet med gennemførelsen af projektet, og som ikke 
må bogføres projektet direkte i henhold til betingelserne for støtteberet­
tigelse som omhandlet i artikel 48. De må ikke omfatte 
ikke-støtteberettigede omkostninger som omhandlet i artikel 49 eller 
omkostninger, som allerede er opført under en anden udgiftspost eller 
et andet udgiftsområde i projektets budget. 
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KAPITEL 4 

A f s n i t 1 

U d b u d 

Artikel 52 

Gældende regler 

1. Hvis støttemodtageren for at kunne gennemføre projektet er nødt 
til at indkøbe varer, arbejder eller tjenesteydelser, gælder følgende 
regler: 

a) hvis støttemodtageren er en ordregivende myndighed eller ordregi­
vende enhed som defineret i EU's udbudsregler, kan den anvende de 
nationale love og administrative bestemmelser, der er vedtaget i 
forbindelse med EU-reglerne, eller bestemmelserne i stk. 2 

b) hvis støttemodtageren er en international organisation, kan den 
anvende egne udbudsregler, hvis disse giver samme garantier som 
internationalt anerkendte standarder 

c) hvis støttemodtageren er en offentlig myndighed i et partnerland, der 
deltager i det grænseoverskridende samarbejde, og hvis medfinansie­
ring er overført til forvaltningsmyndigheden, kan den anvende de 
nationale love og administrative bestemmelser, forudsat at finansie­
ringsaftalen tillader det, og de almindelige principper som omhandlet 
i stk. 2, litra a), er overholdt. 

2. I alle andre tilfælde skal følgende forpligtelser være overholdt: 

a) kontrakten tildeles det bud, der sikrer den bedste pris i forhold til 
kvaliteten, eller eventuelt det billigste bud, idet interessekonflikter 
undgås. 

b) for kontrakter til en værdi af over 60 000 EUR gælder følgende 
regler: 

i) der nedsættes et evalueringsudvalg, som skal evaluere ansøg­
ninger og/eller bud på grundlag af de udelukkelses-, udvælgel­
ses- og tildelingskriterier, som støttemodtageren på forhånd har 
offentliggjort i udbudsmaterialet. Udvalget skal være sammensat 
af et ulige antal medlemmer, der alle har den nødvendige 
tekniske og administrative ekspertise til at give en kvalificeret 
udtalelse om buddene/ansøgningerne 

ii) der skal sikres en tilstrækkelig gennemsigtighed, fair konkur­
rence og passende forudgående omtale 

iii) der skal sikres ligebehandling, proportionalitet og ikke-forskels­
behandling 

iv) der skal udarbejdes et udkast til udbudsmateriale i henhold til 
international bedste praksis 
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v) fristerne for indsendelsen af ansøgninger og bud skal være 
tilstrækkelig lang til at sikre interesserede parter en rimelig 
periode til at forberede deres bud 

vi) kandidater eller tilbudsgivere skal udelukkes fra deltagelse i et 
udbud, hvis de befinder sig i en af de situationer, der er 
beskrevet i artikel 106, stk. 1, i forordning (EU, Euratom) 
nr. 966/2012. Kandidater eller tilbudsgivere skal godtgøre, at 
de ikke befinder sig i en af disse situationer. Endvidere må 
kontrakter ikke tildeles kandidater eller tilbudsgivere, som i 
løbet af udbuddet kommer i en af de situationer, som er 
omhandlet i artikel 107 i forordning (EU, Euratom) 
nr. 966/2012. 

vii) udbudsbestemmelserne i artikel 53 til 56 skal overholdes. 

3. I alle tilfælde finder reglerne for nationalitet og oprindelse i 
artikel 8 og 9 i forordning (EU) nr. 236/2014 anvendelse. 

Artikel 53 

Udbud i forbindelse med tjenesteydelseskontrakter 

1. Tjenesteydelseskontrakter til en værdi af 300 000 EUR eller 
derover tildeles ved et internationalt begrænset udbud med forudgående 
offentliggørelse af en udbudsbekendtgørelse. Udbudsbekendtgørelsen 
skal offentliggøres i alle passende medier, også uden for programområ­
det, med angivelse af antallet af kandidater, mindst fire og højst otte, der 
vil blive opfordret til at give et bud, og den skal sikre fair konkurrence. 

2. Tjenesteydelseskontrakter til en værdi af mellem 60 000 EUR og 
300 000 EUR tildeles ved et udbud med forhandling på konkurrence­
vilkår uden offentliggørelse. Støttemodtageren skal tage kontakt til 
mindst tre tjenesteudbydere efter eget valg og forhandle kontraktbetin­
gelserne med en eller flere af dem. 

Artikel 54 

Udbud i forbindelse med vareindkøbskontrakter 

1. Vareindkøbskontrakter til en værdi af 300 000 EUR eller derover 
tildeles ved et internationalt offentligt udbud med forudgående offent­
liggørelse af en udbudsbekendtgørelse, som skal offentliggøres i alle 
relevante medier, også uden for programområdet. 

2. Vareindkøbskontrakter til en værdi af mellem 100 000 EUR og 
300 000 EUR tildeles ved et offentligt udbud, som offentliggøres i 
programområdet. Enhver støtteberettiget tilbudsgiver skal gives de 
samme muligheder som lokale firmaer. 

3. Vareindkøbskontrakter til en værdi af mellem 60 000 EUR og 
100 000 EUR tildeles ved et udbud efter forhandling på konkurrence­
vilkår uden offentliggørelse. Støttemodtageren skal tage kontakt til 
mindst tre leverandører efter eget valg og forhandle kontraktbetingel­
serne med en eller flere af dem. 

▼B



 

02014R0897 — DA — 27.06.2020 — 001.001 — 40 

Artikel 55 

Udbud i forbindelse med bygge- og anlægskontrakter 

1. Bygge- og anlægskontrakter til en værdi af 5 000 000 EUR eller 
derover tildeles ved et internationalt offentligt udbud, eller af hensyn til 
visse arbejders særlige karakteristika ved et begrænset udbud, med 
forudgående offentliggørelse af en udbudsbekendtgørelse, som skal 
offentliggøres i alle relevante medier, også uden for programområdet. 

2. Bygge- og anlægskontrakter til en værdi af mellem 300 000 EUR 
og 5 000 000 EUR tildeles ved et offentligt udbud, som offentliggøres i 
programområdet. Enhver støtteberettiget tilbudsgiver skal gives de 
samme muligheder som lokale firmaer. 

3. Bygge- og anlægskontrakter til en værdi af mellem 60 000 EUR 
og 300 000 EUR tildeles ved et udbud med forhandling på konkurren­
cevilkår uden offentliggørelse. Støttemodtageren skal tage kontakt til 
mindst tre kontrahenter efter eget valg og forhandle kontraktbetingel­
serne med en eller flere af dem. 

Artikel 56 

Anvendelse af udbud med forhandling 

Støttemodtageren kan vælge at anvende udbud med forhandling på 
grundlag af kun ét bud i de tilfælde, som er omhandlet i artikel 266, 
268 og 270 i delegeret forordning (EU) nr. 1268/2012. 

A f d e l i n g 2 

F i n a n s i e l s t ø t t e t i l t r e d j e p a r t e r 

Artikel 57 

Finansiel støtte til tredjeparter 

1. Hvis projektet kræver, at tredjeparter tildeles finansiel støtte, kan 
der ydes støtte på betingelse af, at: 

a) den enkelte tredjepart stiller tilstrækkelige garantier med henblik på 
eventuel inddrivelse af tildelte beløb 

b) principperne om proportionalitet, gennemsigtighed, forsvarlig 
økonomisk forvaltning, ligebehandling og ikke-forskelsbehandling 
er opfyldt 

c) interessekonflikter undgås 

d) den finansielle støtte ikke er kumuleret eller tildeles med tilbagevir­
kende kraft; den skal i princippet omfatte medfinansiering og må 
ikke have det formål eller den virkning, at den genererer en fortje­
neste til den enkelte tredjepart 

e) betingelserne for at yde den finansielle støtte er klart defineret i 
kontrakten for at undgå, at støttemodtageren foretager skøn. Af 
kontrakten skal det navnlig fremgå, hvilke kategorier af personer, 
der kan modtage støtte, og hvilke tildelingskriterier, der finder 
anvendelse (herunder kriterierne for fastsættelse af det nøjagtige 
beløb), og den skal indeholde en fast liste over de forskellige 
typer aktiviteter, som kan tildeles denne form for finansiel støtte 
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f) det højeste beløb, der kan udbetaltes i finansiel støtte, må ikke over­
stige 60 000 EUR pr. tredjepart, medmindre den finansielle støtte er 
projektets primære formål. 

2. Reglerne om nationalitet og oprindelse i artikel 8 og 9 i forord­
ning (EU) nr. 236/2014 finder anvendelse. Hvis et kaskadetilskud over­
stiger 60 000 EUR, finder de regler for deltagelse, der er fastsat i 
artikel 52, litra b), nr. vi), tilsvarende anvendelse. 

AFSNIT VIII 

BETALINGER, REGNSKABSAFLÆGGELSE OG REGNSKABSGODKENDELSE, 
FINANSIELLE KORREKTIONER OG INDDRIVELSER 

KAPITEL 1 

Betalinger 

Artikel 58 

Årlige forpligtelser 

1. Ved delt forvaltning indgår Kommissionen de indledende forplig­
telser efter Kommissionens vedtagelse af programmet som omhandlet i 
artikel 5. 

2. Ved indirekte forvaltning indgår Kommissionen de indledende 
forpligtelser efter vedtagelse af programmet og efter ikrafttrædelsen af 
aftalen om overdragelse af budgetgennemførelsesopgaver til en interna­
tional organisation eller et partnerland, der deltager i det grænseover­
skridende samarbejde, som omhandlet i artikel 81 og 82. 

3. Efterfølgende indgår Kommissionen den tilsvarende forpligtelse 
senest den 1. maj i hvert finansår. Omfanget af årlige forpligtelser fast­
lægges i overensstemmelse med finansieringsplanen under hensyntagen 
til fremskridtene med programmet og de tilgængelige midler. Kommis­
sionen underretter forvaltningsmyndigheden, når de årlige forpligtelser 
er indgået. 

Artikel 59 

Fælles regler for betalinger 

1. Betalinger til forvaltningsmyndigheder kan have form af 
forfinansiering eller betaling af den endelige saldo. 

2. Der skal åbnes en bankkonto i euro specifikt for programmet. Når 
betalinger fra Kommissionen overføres via en anden bankkonto end den, 
der tilhører programmet, skal de pågældende fulde beløb og alle påløbne 
renter straks overføres til bankkontoen for programmet. 

3. Der foretages ikke fradrag eller tilbageholdelse af noget beløb, og 
der pålægges ikke noget specifikt gebyr eller lignende med tilsvarende 
virkning på disse beløb eller påløbne renter. 
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Artikel 60 

Fælles regler for beregning af forfinansiering 

1. Hvert finansår kan forvaltningsmyndigheden, når den er blevet 
underrettet om de årlige forpligtelser, anmode om en overførsel i form 
af forfinansiering på op til 80 % af EU-støtten for det pågældende 
finansår. Fra det andet finansår skal anmodninger om forfinansiering 
ledsages af det foreløbige budget med specificering af forvaltningsmyn­
dighedens forpligtelser og betalinger for de to regnskabsår, der følger 
efter den seneste revisionserklæring som nævnt i artikel 68. Kommis­
sionen skal efter gennemgang af det foreløbige budget, der indeholder 
en vurdering af programmets faktiske finansieringsbehov og en verifi­
cering af, at midlerne er til rådighed, foretage betalingen af hele eller 
dele af den ønskede forfinansiering senest 60 dage efter den dato, hvor 
Kommissionen registrerede betalingsanmodningen. 

2. I løbet af finansåret kan forvaltningsmyndigheden anmode om 
overførsel af alle eller dele af de midler, der allerede er indgået forplig­
telser for, som yderligere forfinansiering. Forvaltningsmyndigheden skal 
til støtte for sin anmodning indgive en foreløbig økonomisk rapport, der 
dokumenterer, at de udgifter, som faktisk er afholdt eller ventes at blive 
afholdt inden udløbet af det pågældende finansår, overstiger de 
forfinansieringsbeløb, der allerede er udbetalt. Sådanne efterfølgende 
overførsler udgør yderligere forfinansiering, såfremt de ikke støttes af 
en revisionserklæring som nævnt i artikel 68. 

3. Hvert finansår under programmets gennemførelse afslutter 
Kommissionen tidligere forfinansieringsbetalinger på grundlag af de 
faktisk afholdte støtteberettigede udgifter støttet af en revisionserklæring 
som nævnt i artikel 68 efter godkendelse af regnskabet som beskrevet i 
artikel 69, stk. 2. Kommissionen kan på baggrund heraf foretage de 
nødvendige finansielle tilpasninger. 

Artikel 61 

Afbrydelse af betalingsfristen 

1. Den ved delegation bemyndigede anvisningsberettigede som 
omhandlet i forordning (EU, Euratom) nr. 966/2012 kan afbryde beta­
lingsfristen for en betalingsanmodning i en periode på op til seks 
måneder under enhver af følgende omstændigheder: 

a) der er på grundlag af oplysninger fra et nationalt revisionsorgan eller 
et EU-revisionsorgan en klar begrundet mistanke om, at der er en 
væsentlig mangel i forvaltnings- og kontrolsystemets funktionsmåde 

b) den ved delegation bemyndigede anvisningsberettigede skal foretage 
supplerende kontrol efter at have modtaget oplysninger, der gør 
denne opmærksom på, at udgifterne knytter sig en uregelmæssighed 
med alvorlige økonomiske konsekvenser 

c) et af de dokumenter, der kræves i henhold til artikel 77, er ikke 
forelagt 

d) et af de dokumenter, der kræves i henhold til artikel 60 og 64, er 
ikke forelagt. 
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Forvaltningsmyndigheden kan indvilge i at forlænge afbrydelsen med 
yderligere tre måneder. 

2. Den ved delegation bemyndigede anvisningsberettigede skal 
begrænse afbrydelsen til den del af udgifterne, som er omfattet af den 
betalingsanmodning, der er berørt af de elementer, der er nævnt i stk. 1, 
første afsnit, medmindre det ikke er muligt at identificere den berørte 
del af udgifterne. Den ved delegation bemyndigede anvisningsberetti­
gede underretter straks den medlemsstat, der huser forvaltningsmyndig­
heden, og forvaltningsmyndigheden om årsagerne til afbrydelsen og 
anmoder dem om at afhjælpe situationen. Den ved delegation bemyn­
digede anvisningsberettigede bringer afbrydelsen til ophør, så snart de 
fornødne foranstaltninger er truffet. Afbrydelsen kan forlænges til over 
seks måneder, hvis de nødvendige foranstaltninger ikke er blevet truffet. 

Artikel 62 

Suspension af betalinger 

1. Kommissionen kan suspendere alle eller dele af betalingerne under 
enhver af følgende omstændigheder: 

a) der er en alvorlig mangel ved den måde, som programmets 
forvaltnings- og kontrolsystemer fungerer på, og denne mangel har 
bragt EU-bidraget i fare og har ikke været genstand for korrigerende 
foranstaltninger 

b) de deltagende lande har i alvorlig grad misligholdt deres forpligtelser 
i henhold til artikel 31 

c) udgifterne er forbundet med en uoverensstemmelse, der ikke er 
blevet korrigeret, hvilket har alvorlige økonomiske konsekvenser 

d) evaluerings- og overvågningssystemet er behæftet med en alvorlig 
mangel med hensyn til kvalitet og pålidelighed 

e) efter overvågning, evaluering eller revision af programmet er der 
dokumentation for, at gennemførelsen af programmet ikke er i over­
ensstemmelse med tidsrammerne som omhandlet i artikel 4 og 
meddelt i overensstemmelse med artikel 77. 

2. Kommissionen kan beslutte at suspendere alle eller en del af 
forfinansieringsbetalingerne efter at have givet forvaltningsmyndigheden 
mulighed for at fremsætte bemærkninger. 

3. Kommissionen bringer suspensionen af alle eller en del af beta­
lingerne til ophør, når forvaltningsmyndigheden har truffet de foranstalt­
ninger, der er nødvendige for at kunne ophæve suspensionen. 

Artikel 63 

Betaling til ledende støttemodtagere 

1. Betalinger til ledende støttemodtagere kan have en af følgende 
former: 

a) forfinansiering, 

b) mellemliggende betaling 

c) betaling af den endelige saldo. 
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2. Forvaltningsmyndigheden skal sikre, at betalingerne til de ledende 
støttemodtagere gennemføres så hurtigt som muligt i henhold til den 
indgåede kontrakt. Der foretages ikke fradrag eller tilbageholdelse af 
noget beløb, medmindre dette finder støtte i den indgåede kontrakt, 
og der pålægges ikke noget specifikt gebyr eller andet gebyr med 
tilsvarende virkning, der mindsker disse betalinger. 

▼M1 

Artikel 64 

Betaling af den endelige saldo 

1. Forvaltningsmyndigheden forelægger betalingsanmodningen for 
den endelige saldo sammen med de dokumenter, der er nævnt i 
artikel 68 og artikel 77, stk. 5. 

2. Den endelige saldo udbetales senest tre måneder efter datoen for 
regnskabsafslutningen for det sidste regnskabsår eller senest en måned 
efter datoen for godkendelsen af den endelige gennemførelsesrapport, 
hvis dette tidspunkt indtræffer senere. 

3. Betaling af den endelige saldo for programmet kan i det sidste 
regnskabsår være op til 10 % højere end Unionens bidrag til hvert 
tematisk mål, som fastsat i Kommissionens gennemførelsesafgørelse 
om godkendelse af programmet. 

Unionens bidrag via betaling af den endelige saldo i det sidste regn­
skabsår må ikke overstige Unionens samlede bidrag til hvert program, 
som fastsat i Kommissionens gennemførelsesafgørelse om godkendelse 
af programmet. 

▼B 

Artikel 65 

Undtagelse fra frigørelsen 

1. Det beløb, som frigørelsen berører, nedsættes med de beløb, som 
forvaltningsmyndigheden ikke har været i stand til at anmelde til 
Kommissionen på grund af: 

a) projekter, der er suspenderet som følge af en retlig procedure eller en 
administrativ klage med opsættende virkning, eller 

b) force majeure, der i væsentlig grad berører gennemførelsen af hele 
eller en del af programmet 

c) anvendelsen af artikel 61 og 62. 

2. Hvis forvaltningsmyndigheden påberåber sig force majeure i 
henhold til stk. 1, litra b), skal den påvise force majeure-forholdets 
direkte konsekvenser for gennemførelsen af hele eller en del af 
programmet. Med henblik på stk. 1, litra a) og b), kan der anmodes 
om nedsættelse én gang, hvis suspensionen eller force majeure-forholdet 
har varet i højst et år, eller et antal gange svarende til varigheden af 
force majeure-forholdet eller antallet af år mellem datoen for den retlige 
eller administrative beslutning om at suspendere gennemførelsen af 
projektet og datoen for den endelige retlige eller administrative afgø­
relse. 

3. Senest den 15. februar sender forvaltningsmyndigheden Kommis­
sionen oplysninger om de undtagelser, der er nævnt i stk. 1, for beløbet, 
som skal anmeldes senest den 31. december i det foregående finansår. 
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Artikel 66 

Frigørelsesprocedure 

1. Kommissionen underretter rettidigt forvaltningsmyndigheden, når 
der er risiko for frigørelse i henhold til artikel 6 i forordning (EU) 
nr. 236/2014. 

2. På grundlag af de oplysninger, som Kommissionen har modtaget 
pr. 15. februar, underretter den forvaltningsmyndigheden om frigørelses­
beløbet på grundlag af disse oplysninger. 

3. Forvaltningsmyndigheden har to måneder til at godkende frigørel­
sesbeløbet eller fremsætte bemærkninger. 

4. Senest den 30. juni forelægger forvaltningsmyndigheden en ændret 
finansieringsplan for Kommissionen, der afspejler det reducerede støtte­
beløbs indvirkning på programmets tematiske målsætninger eller 
tekniske bistand for det pågældende finansår. Hvis der ikke forelægges 
en ændret finansieringsplan, ændrer Kommissionen finansieringsplanen 
ved at reducere EU-bidraget for det pågældende finansår. Reduktionen 
skal have en forholdsmæssig indvirkning på de tematiske målsætninger 
og den tekniske bistand. 

5. Kommissionen ændrer afgørelsen om vedtagelse af programmet. 

Artikel 67 

Anvendelse af euroen 

1. Afholdte udgifter i en anden valuta end euro omregnes til euro af 
forvaltningsmyndigheden og af støttemodtageren ved anvendelse af 
Kommissionens månedlige regnskabsvekselkurs i en af følgende: 

a) den måned, hvor udgiften er afholdt 

b) den måned, hvor udgiften blev forelagt til undersøgelse i overens­
stemmelse med artikel 32, stk. 1 

c) den måned, hvor udgiften blev meddelt til den ledende støttemod­
tager. 

2. Den valgte metode fastsættes i programmet og finder anvendelse i 
hele programmets levetid. Der kan anvendes forskellige metoder på 
teknisk bistand og på projekter. 

KAPITEL 2 

Regnskabsaflæggelse og regnskabsgodkendelse 

Artikel 68 

Regnskabsaflæggelse 

1. Regnskabet for programmet udarbejdes af forvaltningsmyndighe­
den. Regnskabet er uafhængigt og særskilt og omfatter kun transaktio­
ner, der vedrører programmet. Det skal føres på denne måde for at gøre 
det muligt at gennemføre en analytisk overvågning af programmet efter 
prioritet og teknisk bistand. 

▼B
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2. Senest den 15. februar forelægger forvaltningsmyndigheden sin 
årlige rapport for Kommissionen med følgende finansielle oplysninger: 

a) regnskabet for det foregående regnskabsår 

b) en forvaltningserklæring underskrevet af repræsentanten for forvalt­
ningsmyndigheden, der bekræfter at 

i) oplysningerne er korrekt udformet, fuldstændige og nøjagtige 

ii) udgifterne blev brugt til det fastsatte formål 

iii) de indførte kontrolsystemer giver de nødvendige garantier med 
hensyn til de underliggende transaktioners lovlighed 

c) en årlig oversigt over den kontrol, som forvaltningsmyndigheden har 
udført, herunder en analyse af arten og omfanget af de fejl og 
svagheder, der er konstateret i systemerne, samt de korrigerende 
foranstaltninger, der er truffet eller planlagt 

d) en revisionserklæring vedrørende årsregnskabet 

e) en årlig revisionsberetning udarbejdet af revisionsmyndigheden, der 
giver en oversigt over de gennemførte revisioner, herunder en 
analyse af arten og omfanget af de fejl og svagheder, der er konsta­
teret, både på systemniveau og for projekter, samt de korrigerende 
foranstaltninger, der er truffet eller planlagt 

f) et overslag over de omkostninger, der er afholdt fra den 1. juli til 
den 31. december i det foregående år 

g) en liste over de projekter, der er afsluttet i løbet af regnskabsåret. 

3. Det regnskab, der er nævnt i stk. 2, litra a), forelægges for hvert 
program og skal for hver prioritet og for den tekniske bistand omfatte: 

a) de udgifter, som forvaltningsmyndigheden har afholdt og betalt, og 
de indtægter, som den har genereret og modtaget 

b) de beløb, som er frafaldet eller inddrevet i løbet af regnskabsåret, de 
beløb, der skal inddrives inden udgangen af regnskabsåret, og de 
beløb, der ikke kan inddrives. 

4. Af den revisionserklæring, der er nævnt i stk. 2, litra d), skal det 
fremgå, om regnskabet giver et retvisende billede, om de relaterede 
transaktioner er lovlige og formelt rigtige, og om det indførte kontrol­
system fungerer ordentligt. Det skal også fremgå af udtalelsen, om 
revisionsarbejdet rejser tvivl om de påstande, der er fremsat i forvalt­
ningserklæringen som nævnt i stk. 2, litra b). 

Artikel 69 

Regnskabsgodkendelse 

1. Kommissionen gennemgår regnskabet og oplyser senest den 31. 
maj i det år, der følger efter regnskabsåret, forvaltningsmyndigheden 
om, hvorvidt den godtager, at regnskabet er fuldstændigt, præcist og 
korrekt. 

▼B



 

02014R0897 — DA — 27.06.2020 — 001.001 — 47 

2. På baggrund af de afholdte støtteberettigede udgifter som 
bekræftet i revisionserklæringen som nævnt i artikel 68, stk. 2, litra 
d), afslutter Kommissionen forfinansieringen. 

3. Regnskabsgodkendelsen sker med forbehold af efterfølgende 
finansielle korrektioner i overensstemmelse med artikel 72. 

Artikel 70 

Opbevaring af dokumentation 

1. Forvaltningsmyndigheden og støttemodtagerne skal opbevare 
samtlige dokumenter med relation til programmet eller et projekt i 
fem år fra datoen for betalingen af saldoen for programmet. De skal 
navnlig opbevare rapporter, støttedokumenter samt regnskaber, regn­
skabsdokumenter og ethvert andet dokument med relation til finansie­
ringen af programmet (herunder samtlige dokumenter med relation til 
tildelingen af kontrakter) og projekter. 

2. Uanset stk. 1 skal dokumenter vedrørende revision, klager, rets­
sager eller fremsættelse af krav, der opstår i forbindelse med 
programmet eller projektets gennemførelse, opbevares indtil sådanne 
revisioner, klager, retssager eller krav er afsluttet eller færdigbehandlet. 

KAPITEL 3 

Finansielle korrektioner og inddrivelser 

A f s n i t 1 

F i n a n s i e l l e k o r r e k t i o n e r 

Artikel 71 

Forvaltningsmyndighedens finansielle korrektioner 

1. Forvaltningsmyndigheden har i første række ansvaret for at fore­
bygge og undersøge uregelmæssigheder og for at foretage de nødven­
dige finansielle korrektioner og foretage inddrivelse. Hvis der er tale om 
systembetingede uregelmæssigheder, udvider forvaltningsmyndigheden 
sin undersøgelse til at omfatte alle operationer, som vil kunne være 
berørt. 

Forvaltningsmyndigheden foretager de finansielle korrektioner, der er 
nødvendige i forbindelse med enkeltstående eller systembetingede 
uregelmæssigheder, som konstateres i forbindelse med projekter, 
teknisk bistand eller i programmet. Finansielle korrektioner består i 
helt eller delvist at annullere EU-bidraget til et projekt eller teknisk 
bistand. Forvaltningsmyndigheden tager hensyn til uregelmæssighe­
dernes art og alvor og det økonomiske tab og anvender en forholds­
mæssig finansiel korrektion. Forvaltningsmyndigheden registrerer de 
finansielle korrektioner i årsregnskabet for det regnskabsår, hvor der 
træffes beslutning om annulleringen. 

2. Det EU-bidrag, der annulleres i overensstemmelse med stk. 1, kan 
genanvendes inden for det pågældende program med forbehold af stk. 3. 

▼B
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3. Det bidrag, som er annulleret i henhold til stk. 1, kan ikke genan­
vendes til det projekt, som var genstand for en finansiel korrektion, eller 
hvor der er foretaget en finansiel korrektion i forbindelse med en 
systembetinget uregelmæssighed, eller til et projekt, der er berørt af 
den systembetingede uregelmæssighed. 

Artikel 72 

Kommissionens finansielle korrektioner 

1. Kommissionen foretager finansielle korrektioner ved at annullere 
hele eller en del af EU-bidraget til et program og foretage inddrivelse 
fra forvaltningsmyndigheden for at udelukke udgifter fra EU-finansie­
ring, når de er i strid med gældende ret eller er knyttet til mangler i 
programmets forvaltnings- og kontrolsystemer som konstateret af 
Kommissionen eller Den Europæiske Revisionsret. 

2. En overtrædelse af gældende ret medfører kun en finansiel korrek­
tion i forbindelse med udgifter, som er blevet anmeldt til Kommissio­
nen, og hvis en af følgende betingelser er opfyldt: 

a) overtrædelsen har påvirket udvælgelsen af et projekt eller en teknisk 
bistandskontrakt, eller der er i tilfælde, hvor det på grund af over­
trædelsens art ikke er muligt at påvise denne påvirkning, begrundet 
risiko for, at overtrædelsen har haft en sådan virkning 

b) overtrædelsen har påvirket størrelsen af det udgiftsbeløb, som er 
anmeldt i forbindelse med programmet, eller der i tilfælde, hvor 
det på grund af overtrædelsens art ikke er muligt at opgøre dens 
finansielle virkning, begrundet risiko for, at overtrædelsen har haft 
en sådan virkning. 

3. Kommissionen foretager navnlig finansielle korrektioner i de 
tilfælde, hvor den, efter at have gennemført den nødvendige undersø­
gelse, drager en af følgende konklusioner: 

a) der er en alvorlig mangel i programmets forvaltnings- og kontrolsy­
stemer, som har bragt det EU-bidrag, der allerede er udbetalt, i fare 

b) forvaltningsmyndigheden har ikke overholdt sine forpligtelser i 
henhold til artikel 71 forud for indledningen af den finansielle 
korrektionsprocedure i henhold til dette stykke 

c) de udgifter, der er anført i den årlige eller den endelig rapport, er 
ukorrekte og er ikke blevet korrigeret af forvaltningsmyndigheden 
forud for den finansielle korrektionsprocedure i henhold til dette 
stykke. 

Kommissionen baserer sine finansielle korrektioner på konstaterede 
individuelle tilfælde af uregelmæssigheder og tager hensyn til, om en 
uregelmæssighed er systembetinget. Hvis det ikke er muligt præcist at 
fastslå størrelsen af de uregelmæssige udgifter, anvender Kommissionen 
en fast takst eller en ekstrapoleret finansiel korrektion. 

4. Når Kommissionen træffer afgørelse om størrelsen af en finansiel 
korrektion i henhold til stk. 3, overholder den proportionalitetsprincip­
pet, idet den tager hensyn til uregelmæssighedens art og alvor samt 
omfanget og de finansielle virkninger af de mangler i forvaltnings- og 
kontrolsystemerne, der er konstateret i programmet. 

▼B
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5. Hvis Kommissionen baserer sin holdning på rapporter fra andre 
revisorer end revisorerne i dens egne tjenestegrene, drager den sine egne 
konklusioner om de finansielle følger efter samråd med forvaltnings­
myndigheden og revisorerne. 

6. Afslutningen af programmet berører ikke Kommissionens ret til på 
et senere tidspunkt at foretage finansielle korrektioner over for 
forvaltningsmyndigheden. 

7. Kriterierne for fastsættelse af niveauet for den finansielle korrek­
tion, der skal anvendes, samt kriterierne for anvendelse af faste takster 
eller ekstrapoleret finansiel korrektion er de kriterier, der er fastsat i 
overensstemmelse med forordning (EU) nr. 1303/2013 ( 1 ), særlig 
artikel 144, samt de, der er indeholdt i Kommissionens afgørelse af 
19. december 2013 ( 2 ). 

Artikel 73 

Procedure 

1. Før Kommissionen træffer afgørelse om en finansiel korrektion, 
meddeler den forvaltningsmyndigheden de foreløbige konklusioner af 
sin undersøgelse og anmoder forvaltningsmyndigheden om at fremsætte 
sine bemærkninger inden for to måneder. 

2. Hvis Kommissionen foreslår en finansiel korrektion på grundlag af 
en ekstrapolation eller en fast takst, skal forvaltningsmyndigheden have 
mulighed for ved en gennemgang af de pågældende dokumenter at 
påvise, at uregelmæssighedens faktiske omfang er mindre end anslået 
i Kommissionens vurdering. Forvaltningsmyndigheden kan efter aftale 
med Kommissionen begrænse denne gennemgang til kun at omfatte en 
passende andel eller stikprøver af de pågældende dokumenter. 
Medmindre det drejer sig om behørigt begrundede tilfælde, må den 
tid, der afsættes til denne gennemgang, ikke overskride en periode på 
yderligere to måneder efter den i stk. 1 nævnte periode på to måneder. 

3. Kommissionen tager hensyn til alle beviser, som forvaltningsmyn­
digheden forelægger inden for fristerne i stk. 1 og 2. 

4. Hvis forvaltningsmyndigheden ikke godtager Kommissionens fore­
løbige konklusioner, kalder Kommissionen forvaltningsmyndigheden i 
samråd for at sikre, at alle relevante oplysninger og bemærkninger 
foreligger som grundlag for Kommissionens konklusioner om anven­
delsen af den finansielle korrektion. 

▼B 

( 1 ) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1303/2013 af 
17. december 2013 om fælles bestemmelser for Den Europæiske Fond for 
Regionaludvikling, Den Europæiske Socialfond, Samhørighedsfonden, Den 
Europæiske Landbrugsfond for Udvikling af Landdistrikterne og Den Euro­
pæiske Hav- og Fiskerifond og om generelle bestemmelser for Den Europæ­
iske Fond for Regionaludvikling, Den Europæiske Socialfond, Samhørigheds­
fonden og Den Europæiske Hav- og Fiskerifond og om ophævelse af Rådets 
forordning (EF) nr. 1083/2006 (EUT L 347 af 20.12.2013, s. 320). 

( 2 ) Kommissionens afgørelse af 19. december 2013 om fastlæggelse og godken­
delse af retningslinjerne for fastsættelse af finansielle korrektioner, som 
Kommissionen skal foretage af udgifter, der finansieres af Unionen ved 
delt forvaltning, som følge af manglende overholdelse af reglerne om offent­
lige kontrakter (C(2013) 9527).
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5. I tilfælde af enighed og med forbehold af stk. 6 kan forvaltnings­
myndigheden genanvende det annullerede bidrag til det pågældende 
program i overensstemmelse med artikel 71, stk. 2. 

6. For at anvende finansielle korrektioner træffer Kommissionen en 
afgørelse senest seks måneder efter datoen for samrådet eller efter 
datoen for modtagelse af supplerende oplysninger, når forvaltningsmyn­
digheden efter samrådet indvilliger i at fremlægge sådanne yderligere 
oplysninger. Kommissionen tager hensyn til alle de oplysninger og 
bemærkninger, der er fremkommet under proceduren. Hvis der ikke 
finder noget samråd sted, påbegyndes perioden på seks måneder to 
måneder efter datoen for modtagelsen af Kommissionens indkaldelse 
til samråd. 

7. Hvis Kommissionen eller Den Europæiske Revisionsret konsta­
terer uregelmæssigheder, der afspejler en alvorlig mangel, som forhin­
drer forvaltnings- og kontrolsystemerne i at fungere effektivt, skal der 
ved den deraf følgende finansielle korrektion ske en reduktion af 
EU-bidraget. 

Første afsnit finder ikke anvendelse i tilfælde af en alvorlig mangel, som 
forhindrer forvaltnings- og kontrolsystemerne i at fungere effektivt, og 
som inden den dato, hvor den blev opdaget af Kommissionen eller Den 
Europæiske Revisionsret: 

a) var blevet konstateret i forvaltningserklæringen, den årlige kontrol­
rapport eller revisionserklæringen forelagt for Kommissionen i over­
ensstemmelse med artikel 68 eller i andre revisionsberetninger fra 
revisionsmyndigheden forelagt for Kommissionen og relevante 
indførte foranstaltninger eller 

b) havde været genstand for passende afhjælpende foranstaltninger 
truffet af forvaltningsmyndigheden. 

Vurderingen af alvorlige mangler, som forhindrer forvaltnings- og 
kontrolsystemerne i at fungere effektivt, skal baseres på gældende 
lovgivning på det tidspunkt, hvor de relevante forvaltningserklæringer, 
årlige kontrolrapporter og revisionserklæringer blev forelagt. 

Når der træffes afgørelse om en finansiel korrektion, skal Kommissio­
nen: 

a) overholde proportionalitetsprincippet ved at tage hensyn til arten og 
alvoren af den væsentlige mangel, som forhindrer et forvaltnings- og 
kontrolsystem i at fungere effektivt, samt dens finansielle virkninger 
for Unionens budget 

b) med henblik på anvendelse af en fast takst eller ekstrapoleret korrek­
tion udelukke uregelmæssige udgifter, der tidligere er konstateret af 
forvaltningsmyndigheden, og som har været genstand for en juste­
ring af regnskabet, samt udgifter, der er genstand for en igangvæ­
rende vurdering af deres lovlighed og formelle rigtighed 

c) i forbindelse med vurderingen af den resterende risiko for Unionens 
budget tage hensyn til en fast takst eller ekstrapolerede korrektioner, 
som forvaltningsmyndigheden har anvendt på udgifterne i forbin­
delse med andre alvorlige mangler, som forvaltningsmyndigheden 
har konstateret. 

▼B
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A f d e l i n g 2 

I n d d r i v e l s e 

Artikel 74 

Finansielt ansvar og inddrivelse 

1. Forvaltningsmyndigheden er ansvarlig for at inddrive uretmæssigt 
udbetalte beløb. 

2. I de tilfælde, hvor inddrivelsen vedrører forvaltningsmyndighedens 
overtrædelse af sine juridiske forpligtelser i henhold til denne forordning 
og forordning (EU, Euratom) nr. 966/2012, er forvaltningsmyndigheden 
ansvarlig for tilbagebetaling af de pågældende beløb til Kommissionen. 

3. I de tilfælde, hvor inddrivelsen vedrører systembetingede mangler 
i programmets forvaltnings- og kontrolsystemer, er forvaltningsmyndig­
heden ansvarlig for tilbagebetaling af de pågældende beløb til Kommis­
sionen i overensstemmelse med ansvarsfordelingen blandt de deltagende 
lande som fastlagt i programmet. 

4. I de tilfælde, hvor inddrivelsen vedrører et krav mod en støtte­
modtager, der er etableret i en medlemsstat, og forvaltningsmyndig­
heden ikke er i stand til at inddrive gælden, betaler den medlemsstat, 
i hvilken støttemodtageren er etableret, det skyldige beløb til forvalt­
ningsmyndigheden og søger fyldestgørelse hos støttemodtageren. 

5. I de tilfælde, hvor inddrivelsen vedrører et krav mod en støtte­
modtager, der er etableret i et partnerland, der deltager i det grænse­
overskridende samarbejde, og forvaltningsmyndigheden ikke er i stand 
til at inddrive gælden, er det partnerland, i hvilket støttemodtageren er 
etableret, ansvarlig som fastlagt i de relevante finansieringsaftaler, der er 
omhandlet i artikel 8 og 9. 

Artikel 75 

Tilbagebetaling til forvaltningsmyndigheden 

1. Forvaltningsmyndigheden inddriver uretmæssigt udbetalte beløb, 
herunder eventuelle morarenter fra den ledende støttemodtager. Den 
pågældende støttemodtager skal tilbagebetale de uretmæssigt udbetalte 
beløb til den ledende støttemodtager i overensstemmelse med den part­
nerskabsaftale, som de har indgået. Hvis den ledende støttemodtager 
ikke formår at sikre tilbagebetaling fra den pågældende støttemodtager, 
underretter forvaltningsmyndigheden formelt vedkommende om, at der 
skal foretages tilbagebetaling til den ledende støttemodtager. Hvis den 
pågældende støttemodtager ikke tilbagebetaler beløbet, anmoder forvalt­
ningsmyndigheden deltagerlandet, i hvilket den pågældende støttemod­
tager er etableret, om at refundere de uretmæssigt udbetalte beløb i 
overensstemmelse med artikel 74, stk. 2-5. 

2. Forvaltningsmyndigheden skal udvise behørig omhu for at sikre 
fyldestgørelse af tilbagebetalingskravene med hjælp fra de deltagende 
lande. Forvaltningsmyndigheden skal i særdeleshed sikre, at kravet er 
berettiget, udgør et fastlagt beløb og er forfaldent til betaling. Hvis 
forvaltningsmyndigheden påtænker at frafalde sit krav, skal den sikre 
sig, at dette formelt er i orden og i overensstemmelse med princippet om 
forsvarlig økonomisk forvaltning og proportionalitetsprincippet. Beslut­
ningen om at frafalde kravet skal forelægges for det fælles overvåg­
ningsudvalg til forhåndsgodkendelse. 

▼B
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3. Forvaltningsmyndigheden skal holde Kommissionen orienteret om 
alle de foranstaltninger, den har truffet for at inddrive de forfaldne 
beløb. Kommissionen kan til enhver tid overtage opgaven med at 
inddrive beløbene enten direkte fra støttemodtageren eller fra det pågæl­
dende deltagende land. 

4. Den dokumentation, som overføres til et deltagende land eller til 
Kommissionen, skal omfatte samtlige dokumenter, der er nødvendige 
med henblik på inddrivelse, samt dokumentation for de skridt, som 
forvaltningsmyndigheden har taget for at inddrive de forfaldne beløb. 

5. Kontrakter indgået af forvaltningsmyndigheden skal indeholde en 
klausul, der giver Kommissionen eller det deltagende land, i hvilket 
støttemodtageren er etableret, tilladelse til at inddrive ethvert beløb, 
som forvaltningsmyndigheden har til gode, og som sidstnævnte ikke 
har været i stand til at inddrive. 

Artikel 76 

Tilbagebetaling til Kommissionen 

1. Enhver tilbagebetaling til Kommissionen foretages før den 
forfaldsdato, der er anført i tilbagebetalingskravet. Forfaldsdatoen er 
45 dage regnet fra datoen for udstedelsen af debetnotaen. 

2. Enhver forsinkelse i tilbagebetalingen udløser morarenter fra 
forfaldsdatoen og indtil datoen for den faktiske betaling. Rentesatsen 
er treogethalvt procentpoint over den sats, som Den Europæiske 
Centralbank anvender i forbindelse med sine primære markedsoperatio­
ner, på den første arbejdsdag i den måned, hvor forfaldsdatoen falder. 
Beløb, der skal tilbagebetales, kan modregnes ethvert beløb, der 
tilkommer støttemodtageren eller det deltagende land. Dette påvirker 
ikke parternes ret til at aftale betaling i rater. 

AFSNIT IX 

RAPPORTERING, OVERVÅGNING OG EVALUERING 

Artikel 77 

Forvaltningsmyndighedens årlige rapporter 

1. Forvaltningsmyndigheden forelægger senest den 15. februar en 
årsrapport for Kommissionen, der er godkendt af det fælles overvåg­
ningsudvalg. Årsrapporten skal indeholde en teknisk og en finansiel del, 
der dækker det foregående regnskabsår. 

2. Den tekniske del skal beskrive: 

a) de fremskridt, der er gjort med gennemførelsen af programmet og 
dets prioriteter 

b) den detaljerede liste over underskrevne kontrakter samt listen over 
udvalgte projekter, der endnu ikke er indgået kontrakter om, 
herunder reservelister 

c) de udførte tekniske bistandsaktiviteter 

▼B
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d) de foranstaltninger, der er truffet med henblik på overvågning og 
evaluering af projekter, projektresultater og foranstaltninger, der er 
gennemført for at afhjælpe de konstaterede problemer 

e) de gennemførte informations- og kommunikationsaktiviteter. 

3. Den finansielle del udarbejdes i overensstemmelse med artikel 68, 
stk. 2. 

4. Årsrapporten skal desuden indeholde en plan for de aktiviteter, der 
skal gennemføres i det efterfølgende regnskabsår. Den skal omfatte: 

a) en ajourført revisionsstrategi 

b) arbejdsprogrammet, finansieringsplanen og en beskrivelse af den 
planlagte brug af teknisk bistand 

c) den årlige overvågnings- og evalueringsplan i overensstemmelse med 
artikel 78, stk. 2 

d) den årlige informations- og kommunikationsplan i overensstemmelse 
med artikel 79, stk. 4. 

5. Forvaltningsmyndigheden forelægger senest den ►M1 15. februar 
2025 ◄ en endelig rapport for Kommissionen, der er godkendt af det 
fælles overvågningsudvalg. Den endelige rapport skal tilsvarende inde­
holde de krævede oplysninger i henhold til stk. 2 og 3 for det seneste 
regnskabsår og for hele programmets varighed. 

▼M1 
6. Kommissionen kan efter meddelelse fra den berørte medlemsstat 
undtagelsesvis forlænge den frist, der er fastsat i stk. 1 og stk. 5, til den 
1. marts. 

▼B 

Artikel 78 

Overvågning og evaluering 

1. Formålet med overvågningen og evalueringen af programmet er at 
forbedre kvaliteten af udformningen og gennemførelsen samt vurdere og 
forbedre dets sammenhæng, effektivitet og virkning. Der skal tages 
hensyn til resultaterne af overvågningen og evalueringen i programme­
rings- og gennemførelsesforløbet. 

2. Programmet skal omfatte en vejledende overvågnings- og evalue­
ringsplan for hele dets varighed. For hvert program udarbejdes der 
efterfølgende en årlig overvågnings- og evalueringsplan, som gennem­
føres af forvaltningsmyndigheden, i overensstemmelse med Kommissio­
nens retningslinjer og evalueringsmetode. Den årlige plan skal fore­
lægges for Kommissionen senest den 15. februar. 

3. Forvaltningsmyndigheden foretager en resultatorienteret program- 
og projektovervågning i tilknytning til den daglige overvågning. 

▼B
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4. Kommissionen skal have adgang til alle overvågnings- og 
evalueringsrapporter. 

5. Kommissionen kan på et hvilket som helst tidspunkt iværksætte en 
evaluering eller overvågning af programmet eller en del af det. Resul­
taterne af disse foranstaltninger, der meddeles det fælles overvågnings­
udvalg og forvaltningsmyndigheden for programmet, kan føre til 
ændringer af programmet. 

AFSNIT X 

SYNLIGGØRELSE 

Artikel 79 

Synliggørelse 

1. Ansvaret for at sikre, at offentligheden får relevante oplysninger, 
ligger hos både forvaltningsmyndigheden og støttemodtagerne. 

2. Forvaltningsmyndigheden og støttemodtagerne skal sikre en 
tilstrækkelig synliggørelse af EU-bidraget til programmer og projekter 
for at styrke den offentlige bevidsthed om Unionens tiltag og skabe et 
sammenhængende billede af EU-støtten i alle deltagende lande. 

3. Forvaltningsmyndigheden skal sikre, at dens synliggørelsesstrategi 
og synliggørende foranstaltninger, som gennemføres af støttemod­
tagerne, er i overensstemmelse med Kommissionens retningslinjer. 

4. Programmet skal indeholde en kommunikationsstrategi for hele 
programmets varighed samt en vejledende informations- og kommuni­
kationsplan for det første år, herunder synliggørende foranstaltninger. 
For hvert program skal der efterfølgende udarbejdes en årlig 
informations- og kommunikationsplan, der gennemføres af forvaltnings­
myndigheden. Planen forelægges for Kommissionen senest den 15. 
februar. 

TREDJE DEL 

SÆRLIGE BESTEMMELSER 

AFSNIT I 

INDIREKTE FORVALTNING MED INTERNATIONALE ORGANISATIONER 

Artikel 80 

Internationale organisationer som forvaltningsmyndighed 

1. De deltagende lande kan foreslå, at programmet forvaltes af en 
international organisation. 

2. Kun internationale organisationer som omhandlet i artikel 43 i 
delegeret forordning (EU) nr. 1268/2012 kan foreslås som forvaltnings­
myndighed. 

3. En international organisation skal opfylde kravene som fastsat i 
artikel 60 i forordning (EU) nr. 966/2012. 

▼B
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4. Inden Kommissionen vedtager et program skal den indhente doku­
mentation for, at kravene i stk. 3 er opfyldt. 

Artikel 81 

Regler for programmer, der forvaltes af en international 
organisation 

1. Kommissionen og den internationale organisation indgår en aftale, 
der i detaljer beskriver de ordninger, der gælder for programmet. Hvis 
der via programmet ydes støtte til et finansielt instrument i henhold til 
artikel 42, skal de betingelser og rapporteringskrav, der er fastsat i 
artikel 140 i forordning (EU, Euratom) nr. 966/2012, være overholdt. 

2. Bestemmelserne indeholdt i anden del finder anvendelse på 
programmer, der forvaltes af en international organisation, medmindre 
andet er bestemt i aftalen som omhandlet i stk. 1. 

AFSNIT II 

INDIREKTE FORVALTNING MED ET PARTNERLAND, DER 
DELTAGER I DET GRÆNSEOVERSKRIDENDE SAMARBEJDE 

Artikel 82 

Partnerlande som forvaltningsmyndighed 

1. De deltagende lande kan foreslå, at programmet forvaltes af part­
nerland, der deltager i det grænseoverskridende samarbejde. 

2. Arten af den opgave, der overdrages til det udpegede partnerland, 
der deltager i det grænseoverskridende samarbejde, fastlægges i den 
aftale, som Kommissionen og partnerlandet indgår i henhold til bestem­
melserne vedrørende indirekte forvaltning som omhandlet i forordning 
(EU, Euratom) nr. 966/2012 og delegeret forordning (EU) 
nr. 1268/2012. 

3. Aftalen som omhandlet i stk. 2 skal i detaljer fastlægge de ordnin­
ger, der gælder for programmet. Den skal navnlig fastlægge, hvilke 
bestemmelser i anden del der finder anvendelse med hensyn til arten 
af de opgaver, der overdrages til forvaltningsmyndigheden, og de 
pågældende beløb. 

FJERDE DEL 

AFSLUTTENDE BESTEMMELSER 

Artikel 83 

Overgangsbestemmelser 

Kommissionens forordning (EF) nr. 951/2007 ( 1 ) finder fortsat anven­
delse på retsakter og forpligtelser i forbindelse med gennemførelse i 
budgetårene før 2014. 

▼B 

( 1 ) Kommissionens forordning (EF) nr. 951/2007 af 9. august 2007 om gennem­
førelsesbestemmelser for programmer for grænseoverskridende samarbejde, 
der finansieres under Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) 
nr. 1638/2006 om almindelige bestemmelser om oprettelse af et europæisk 
naboskabs- og partnerskabsinstrument (EUT L 210 af 10.8.2007, s. 10).
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Artikel 84 

Ikrafttræden 

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter offentliggørelsen i 
Den Europæiske Unions Tidende. 

Den finder anvendelse fra den 1. januar 2014. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i 
hver medlemsstat. 

▼B
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BILAG 

Kriterier for udpegelse af forvaltningsmyndigheden 

Udpegelsesproceduren baseres på følgende interne kontrolelementer: 

1. Interne kontrolforhold 

i) En organisatorisk struktur, der dækker de funktioner, der udføres af 
forvaltningsmyndigheden og funktionernes fordeling mellem og inden 
for hvert organ som beskrevet i Del 2, afsnit IV, kapitel 2, hvorved det 
sikres, at princippet om den nødvendige adskillelse af funktioner 
overholdes. 

ii) En ramme, der i tilfælde af uddelegering af opgaver til bemyndigede 
organer sikrer fastlæggelse af deres respektive ansvarsområder og forplig­
telser, kontrol af deres kapacitet til at udføre de uddelegerede opgaver, 
samt at der forefindes rapporteringsprocedurer. 

iii) Rapporterings- og overvågningsprocedurer til at forebygge, påvise og 
korrigere uregelmæssigheder og opkræve uretmæssigt udbetalte beløb. 

iv) En plan for fordeling af de fornødne menneskelige ressourcer med de rette 
færdigheder på forskellige niveauer og til forskellige funktioner i 
organisationen. 

2. Risikostyring 

Et system der under hensyntagen til proportionalitetsprincippet sikrer, at der 
foretages en passende risikostyringsgennemgang mindst én gang om året, 
navnlig i tilfælde af større ændringer i aktiviteterne. 

3. Styrings- og kontrolaktiviteter 

i) Projektudvælgelsesprocedurer, der sikrer principperne om gennemsigtig­
hed, ligebehandling, ikkediskrimination, objektivitet og fair konkurrence. 
For at overholde disse principper: 

a) udvælges og tildeles projekterne på grundlag af de på forhånd 
meddelte udvælgelses- og tildelingskriterier, der er defineret i evalue­
ringsskemaet. Udvælgelseskriterierne anvendes til at vurdere ansøge­
rens evne til at fuldføre den foreslåede foranstaltning eller det fores­
låede arbejdsprogram. Tildelingskriterierne anvendes til at vurdere 
kvaliteten af projektforslaget i forhold til fastsatte målsætninger og 
prioriteter 

b) underlægges tilskud regler om forudgående og efterfølgende offentlig 
omtale 

c) oplyses ansøgerne skriftligt om resultatet af evalueringen. Ydes der 
ikke tilskud, skal forvaltningsmyndigheden begrunde afslaget af 
ansøgningen med henvisninger til de udvælgelses- og tildelingskrite­
rier, som ansøgningen ikke opfylder 

d) undgås enhver interessekonflikt 

e) anvendes de samme regler og vilkår på alle ansøgere. 

ii) kontraktstyringsprocedurer. 

iii) Verifikationsprocedurer, herunder administrativ verificering af alle støtte­
modtageres betalingsanmodninger og verificering på stedet af projekter. 

iv) Procedurer til behandling og godkendelse af betalinger. 

▼B
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v) Procedurer til at oprette et system med henblik på elektronisk indsam­
ling, registrering og opbevaring af data om hvert enkelt projekt, og til at 
sørge for, at IT-systemerne er sikrede i overensstemmelse med inter­
nationalt anerkendte standarder. 

vi) Procedurer indført af forvaltningsmyndigheden til sikring af, at støtte­
modtagere enten har et særskilt regnskabssystem eller en passende regn­
skabskode for alle transaktioner med tilknytning til et projekt. 

vii) Procedurer til indførelse af effektive og egnede forholdsregler mod svig. 

viii) Procedurer til udarbejdelse af regnskaber og sikring af, at de er korrekte, 
fuldstændige og nøjagtige, og at udgifterne overholder de gældende 
regler. 

ix) Procedurer til sikring af et tilstrækkeligt revisionsspor og arkiverings­
system. 

x) Procedurer til udarbejdelse af forvaltningserklæringen, rapportering om 
udførte kontroller og identificerede svagheder samt den årlige sammen­
fatning af de endelige revisioner og kontroller. 

xi) Når opgaver uddelegeres til bemyndigede organer, bør udpegelseskrite­
rierne omfatte en vurdering af de procedurer, der er indført, for at sikre, 
at forvaltningsmyndigheden kontrollerer, at de bemyndigede organer har 
kapacitet til at udføre opgaverne, og til at overvåge, at disse opgaver 
gennemføres korrekt. 

4. Information og kommunikation 

i) Forvaltningsmyndigheden modtager eller frembringer og anvender rele­
vante oplysninger til at støtte driften af interne kontrolelementer. 

ii) Forvaltningsmyndigheden formidler internt de oplysninger, der er nødven­
dige for at støtte driften af andre interne kontrolelementer, herunder 
målsætninger og ansvar for intern kontrol. 

iii) Forvaltningsmyndigheden kommunikerer med eksterne parter vedrørende 
spørgsmål, der berører andre interne kontrolelementer. 

5. Overvågning 

Dokumenterede procedurer, kontroller og evalueringer for at sikre, at der er de 
fornødne interne kontrolelementer, og at de fungerer. 

▼B
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